
Hispani a Roma *

CECILIA RICCI

SUNTO.—A partiredalIa fine deWepocarepubblicana,si fa via via piú inten-
sae frequentela presenzaa Romadi personaggidi origine straniera.Per quanto
riguardain particolarela comunitá ispanica,le fonti letterariecontribuisconoa
fomirneun quadromolto vario (anchese perlaveritá pococoerente)perl’ampio
numerodi categoriesociali rappresentatee la diversitá delleepochedi attestazio-
nc. In questostudiosi é scelíodi raccoglieree studiarein particolarele testimo-
nianzeepigrafiche(prevaleníementeurbane)di Hispania Roma nei prime tre se-
colí dellímpero. Si possonosu tale baseindividuarealmenotre gruppiprincipali

* ~¡presentelavoro nascenel quadrodella mm ricercadi dottorato(aventeper tema la pre-
senzaa Roma di stranieri di origine occidentalenei primi tre secolidellImpero),al cui interno
ciascuncapitolo ha una triplice ripartizione (premessa.elenco con discussionedelle testimo-
nianze.e analisi)chequi si ripropone.

In particolare.nellelencodelle Testimonianzevengonoraccoltetre grandicategoriedi indivi-
dui: i civilí. i militari e le colleltivitá (segueun quartoraggruppamento.per le attestazioniincerte
di civili. militan e collettivitñ).

Per ciascunodei personaggi.vengonoindicatí nelliscrizione.oltre Forigo; ¡‘onomasticaper
quantopossibilecompleta.lo statussociale.leventualeprofessioneocarica;i legami fami¡iari e/o
professionali:la collocazionecronologicaapprossimativa:e infine, il riferimento bibliografico
fondamentale.completodi aggiornamentiquandoessenziali.

Tra le testimonianzevengonocompresianchetesti inedití. oltre ad iscrizioni giá pubblicate
(nei tradizionali corpora. CII.. ¡(SUR, ICUR o altrove), che purepresentanotalvolta problemi di
lettura o di interpretazione.Perciascunodegli inediti. alíeconsueleinfornxazionisintetichefan-
no seguito:unabrevedescrizionedelsupporto.completadi indicazionicirca la provenienzae la
conservaztone:l~immagine fotografica: la trascrizioneintegralee un breve commento.quando
necessario.

Nel tentativodi spiegarele ragionidel trasferimento.piñ o menodefinitivo. deg¡i stranierioc-
cidentali a Roma.si é sceltodi dareun particolarerisalto, nelFAnolisi.agli elementidi storiaeco-
nomica.ma anchesocialee militare, ealíe altivitá produitive in cul i provinciali eranocoinvoltí,
oltre chealíecaralteristichedel territorio.ai prodotti esportati.al traflicodi mercicdi manodope-
ra.

Talvolta. i necessaririferimenti alíetestimonianzeprovocanola formazionedi elenchitroppo
estesi,cherischianodi appesantirela lentura:quandoé il caso.tali elenchivengonotrasferiti nel-
le note.

Peri preziosi suggenimentie la supervisionecostanteesollecitaal mio lavoro.desiderorivol-
gereun ringraziamentoparticolareai proff. 5. Pancierae O. AlfÓldy.

(Serión.núm. ¡O. Editorial Complutense,Madrid, 1992.
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di immigrazione:il primo, u pht consistente.é costituito da coloro che venneroa
Romaper ragioni di lavoro.a livello medio-basso(artigiani. comniercianti.lette-
rati, artisti, militan...) o alto (senatoni.equestri.magistratiiocali. giudicí): il secon-
do éformato dacoloro cheseguironoparentí.amicí(e in tal casononconosciamo
la loro auivitá)o colleghi; il tenodacolorochevenneroa Romain rappresentan-
zadelPaesedi appartenenza(ambasciatoni.re. patroni).

SUMMARY.—Startingfrom the lastyearsof RomanRepublicanage.Ihe pre-
senceof foreignersin Romebecomesmoreandmore intense.in the particularca-
se of Spanishcommunity,literary sourcesgive us a multiform (but not so cohe-
rent!) pictureof its life in the Capitalof RomanEmpire.with regardto different
socialclassesanddifferent times.In this paper.¡ tried to collectandstudy theepí-
graphicalevidence(most of alí urban)of Hispani in imperial Rome.It is possible
to identify three fundamentalimmiúation groups,on this basis: the first repre-
sents the little andmiddle Workers (traders. hraftmen. literates.artists. soldiers.
athletes)or the bigh-levelworkers(senators.equéstnians,local magistrates);in the
secondgroupthereate the inimigrants who cóúieto Romefollowing friends, reía-
tives. colleagues:finally. in tite third groupwe’canfind peopiewho protectinte-
restsof titeir native Country(ambassadors,kings. patrons).

Légatoinizialmentealíapenetrazioneromanain Spa~’nanel corsodel-
la secondaguerrapunicae della secondametá del II sec.,quindi alía fine
delle guerredi Augusto e, infine, alíanuovafisionomia e al nuovo assetto
conferiti da questoPrincipealíapenisolaiberica,l’arrivo di Hispania Roma
diviene, con’ogni probabilitá.via via piú consistentea partire dal II seé
d.C. La loro installazionee presenzanella capitale avvenneprincipal-
mentesottoforma di riduzionein schiavitúdi partedei suoi abitantie di
un progressivoreclutamentodi Spagnolinell’esercitodi Roma’.

In questasedesi ésceltodi raccoglieree studiare.nel modo il piú pos-
sibile esauriente,gli ¡iispani chenisultanoattestatidalle fonti epigrafiche.
Solo cursoriamentesi ricordanodunque.in questapreme~sá,i personaggi
spagnolidi maggior¡-ilievo. soprattuttosenatorie letterati cheapiú ripre-
se soggiornaronoa Roma.

Bonjour2 ricorda qualcheesempiodi personaggidi origine spagnola
venutia Romaper svolgeteun’attivitá (commerciale,Ietteraria,politica) o
per perfezionarela propria educazione:ma tutti costoronon risiedono
che temporaneamente.nell’Urbe, intenzionati a prestoristabilirsi nella
propria cillA o comuñquenella propria térra d’origine.Tra questi anche
alcunidei poetie scrittori spagnolipiú celebri.comead es. Quintiliano il
quale. dopo ayer conclusogli studi nella capitale.torna-, a Calagurris,

1. Badian,Clientelae, p. 117. Per i rapporti Ira Romae Saguntonel periodoanterioreal 218
a.C.. vd. Roldán Hervás.Historia. pp. 230-32.

2. Tare, pp. 2l0-l¡.
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allontanandosenenuovamenteper tomareaRomasotto U regnodi Galba
(Hier. Chron. 268 E).

Blázquez3tentadi fornire un quadrodella presenzaa Romadi Spa-
gnoli, che risulta perólimitato cronologicamente(dalIa tardaetá repubbli-
canaarriva allinizio dell’etá imperiale) e tematicamente(presentaperlo
pié testimonianzedi artistí e letterati).

In generale.le fonti letterarienon contribuisconoa fornire un quadro
coerentedellacomunitá(ammessochedi unacomunitáverae propriasi
possaparlare) ispanica installataa Roma. Esse parlanodi ballerinee
maestridi bailo gaditani4; di negoziantidi GadesoperantiaRomae, spe-
cificatamente,dei salsamentarñspessoinoperosínella capitale5.Si tratta
comunque,sia nel casodegli artisti siadei commercianti,soltantodi tipi e
non di personaggireali.

A questopropositoDauge6rileva come dalIa lettura degli autori si ri-
cavi spessol’impressionechequestiintendanosottolinearei caratteririte-
nuti universali del «tipo ispanico»,talvolta tradotti in personaggireali.
Questicaratterisono:un compostodiferitas, intesacometendenzaall’ec-
cesso,fierezza,attitudinealíaguerra(comeconfermapoi il loro frequente
impiegocome guardiedel coipo, per es.,di Petreio,Sertorio,Cesare,so-
prattuttonei popolí del nord: Lusitani, Cantabri, Callaecí. Asturi e Vasco-
ni) 7; e di vanitas ~,intensa come tendenzaalía mobilitá dei sentimenti,
all’incostanza,adunasortadi versatilitá, insomma,chepuéesplicarsiin
campo artistico o commerciale,a secondadei casi. Figure storichee di
non pocorilievo sonoinveceSenecau retoree il celebrefiglio, originan di
Corduba 9; Quintiliano, di Calagurris10; Columella,di GadesIt; Pomponio
Mela, di Tingitera, nel sud della Spagna12; Marziale,di Bilbilis 3; u retore
M Porcius Loto, (di Cordova?),condiscepolodi Senecapadre14, per ricor-
daresolo i pié celebri.

Di origine spagnolaé statocomunementeritenuto peranni il testatore
del cosidettotestamentumDasumil(CIL, VI 10229 FIRA III, nr.38), iden-

3. Historia. pp. 593-94.
4. Mart. Epigr. 141, 12:11163,5: V 78. 26-28;VI 71,2:xiv 203;¡LIV. Sal. XI 162; Stat.Silvae1 6,

70: Plin. Epis:. 115. 3.
5. Strab.III 1. 8 e 5. 3.
6. Barbare, specialmentepp. 78-79.95-97, 110, ¡73-74,235. 237, 407-8.
7. Mart. Epigr. V 55.8;X 65, 1 ss.; 78, 9-lO.
8. Gelí. Noctes XV 22, 1 Ss.; Liv. 50<11 22, 6 ss.
9. Mart. Epigr. ¡ 61, 7-8: Hier. Cliron. 265 F: Lar. Anth. 409 e 668, 1.
10. Hier. Chron. 272 F.
II. Plut. Quaes:.Contt VIII 7, 1. a propositodi JuniusModerarus, suoamico.
12. Mela, Chor. II 96.
13. Mart. Epigr.. tra gli altri: 161,11-12:1V55.8; VII 52,3: X65, 3-4 e78, 9-10. Su Marzialee il

suo rapportocon la patria,vd. ancoraBonjour, Terre, pp. 211-18.Marziale abitavanella regio VI
Alta Semitasdei vari accennisullubicazionedellasuacasa(Epigr. 1108, 1-4; III 58, 44-45)appro-
fina E. RodriguezAlmeidaper ricostruirei confini dellazona(Bali. Con,. 1980 pp. 75-82.in part.
78-80; ¡986pp. 49-60).

¡4. ¡‘IR2, III P 638 e Syme,PapersIV Pp. 180 e ¡92 e y pp. 604 e 633.
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tificandolo-conil cordobeseL. Dasumiusprocos.Asiaedi etá- traianea-.-La
maggiorparte degli studi piú recenti (grazieanchealía scopertadi un
nuovoframmentodel testo,rispettóa quello riportatoin CIL) tendeamet-
tere in dubbioquestaidentificazione;alcuniautori addirittura escludono
il riferimentoapersonaggidi ambientespagnolonel documentotS - - -

Altri personaggidi originespagnolavengono~sporadicamentemenzío-
nati, nelle fonti storichee letterarie,in qualitá di amici, parenti.colleghi.
Specialmenteda Marziale nei suoi epigrammi:lo scrittore e- filosofoDe’
cianus di EmeritaAugustat6; gliavvocatiLicinianus eMatemus-diBilbilis tY;
il poetaCanius Rufus~ e l’anonimo gaditanot9• Ad un altro poetaanoni’
mo, Cordubensis. fa .riferinento Senecaretore, oltre ai molti oratorí spa-
gnoli che egli - pié volte ricorda: ad es. Gallio, Gavius Silo, Cornelius Turri-

Ed inoltre: AemiliusAelianus, di Cordova,ostile ad~Augusto, almeno
temporaneamenteresidentea Roma2’; AerniliusRegulus,anch’egli di Cor-
dova, dell’etá di CaIigola22;C. JuliusHyginusAug. lib. natusHispanus, au-
gusteo,-a proposítodel qualeperéSvetonioprecisachedaalcunieracre-
duto in realtáun Alessandrinoportato aRoma fanciullo da Cesaredopo
la presa della sua cittá natale23 lunius Moderatus, filosofo pitagorico di
Gades(vd. supra); il senatoree avvocatotarraconeseLI -Licinius L.f -Sura,,
checonsiglió Nervadi adottareil suo amicoTraiano24, Di origine ispani-
ca (o della Narbonensis-?) era il retoree poeta tragico CuriatiusMaternus;
forsegaditanoera lo - scrittore (e membro dell’ordine equestre.vd. mfra)
spéssoricordato da(Plinio, Turranius~ Gracilis25. Lo stessoPlinio, nelle
Epistole,ricordadtie Hispani, rispettivamente1-24 (C. Plinius Baebius)eIII

15. Per1’originaria identificazioneconL. Dasumius vd. Syme. Papen1, p. 245;Aznelotti, Testa-
mento, PP. 17-19,nr. 16. -

Dubbi sulla realeidentitá delpersonaggio(e quindi nessuntentativo di identificazione)sono
espre~idaW. Ecke E. Champlin,entrambiin ZeiL Pap. Epigr., rispettivamente302 1978, Pp.277-
95 e62, 1986, PP. 251-55.

N’iceversa,la propostadel personaggioCn. Doniitius Tullus (di C. Castillo García,in AA-VN’..
ActasICongr.AndEsL Cías. l98I,pp. 159-163,ripresada SymePopenV,pp. 521 ss.)éconsiderata
attendibi¡edaG. Di vita-Enard,¡a quale(in AA.VV.. Actas!Col. Epigr Jurid., 1989, Pp. 159-176),
confutandogli argomentia suo tempoaddotti a sfavoredaCharaplin,ricostruisceverosimilmen-
te l’asseereditariodel Domnitii e quello paral¡elodei Calvisi1.

Del tullo discordante(identificando u testatorecon L. Licinius Sura)daIlipotesi di’Di vita-
Evrard.é la ricostruzionecheC. Cantohapropostoin occasionedello stessocolloquio. cd ora in
corso di pubblicazione.

16. Epigr 1 8:24; 39; 61, 10; II pra« eS.
17. Rispettivamente.1 49, 3; 61, II e 1 96, 2; II 74, 4; X 37. 3.
18. Almenoin 1 61,9; 69.2: III 20. 1 e 21; 64.6,VII 69, 1; 87.2: X 48.5.
19. X 102. 3.
20. Suasor.VI 27: Controv. h’oef, rispettivamente10, ¡3 e 14.
21. Suet.Aug51.
22. Ra. Giu. Ant. Aid. XIX 17, 19. -
23. DeGramm.20. cd: Reifferscheid.
24. Aur. Viet. EpiL XIII 6.
25. Su CuriajiusMaternus, vd. SYME, Pap¿-rsVI PP.464 Ss.;471. Su Gracilis ¡‘IR III. T298.
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12 (Fa/ñus); ma si tratta con ogni verosimiglianzadi cognomina e non di
appellativi etnici.

Naturalmentele fonti letterarieatiestanol’origine spagnoladi perso-
naggi che si trovavanoai vertici della politica e che svolgevanoun molo
determinantenellavita economicaesocialedi Roma.Innanzitutto.gii im-
peratori:Traiano.natoa Italica 26~ Adriano, la cui famiglia era originaria
della stessacittá27; e forseD. CoeliusBalbinus,la cui origine betica6 tutta-
via molto discussa28

Quantoai senatori29di sicuraprovenienzaispanicadiretta.appareas-
sai disegualela loro distribuzioneall’interno delle (re provinceiberiche.
La Betica infatti ne ha fornitoun numeroragguardevole(almeno~ i se-
natori. dei quali 54 certi. divisi tra 32 famiglie raccolti da C. Castillo).ap-
partenentialíe famiglie pié in vista delle rispettive cittá; basti ricordare
qui rapidamente:i Cornehi di Garles~ e Iliberris; i Valerii Vegedi e i Papiril
Aeliani di quest’ultimacittá; gli Annaei, i Dasuinil e gli ¡unU (vd. mfra, Ana-
lisi. pp. 8 ss.) di Corduba; gli Aelii e Coelii di Italica. Assaipié scarsesono
invecele attestazionidi senatorioriginan dellaTarraconese(solo 18 certí.
secondoLe Roux) e della Lusitania.La primaha alcunecittá (Barcino, Sa-
guntum,Tarraco)particolarmentericchedi famiglie senatorie(veri Baebii di
Sagunto,in particolare,vd. ¡nfra l-La,41 e in Analisi31. La secondaha come
polo di concentrazionedi senatorila cittá di Ebora e ne contaun numem
piuttostoesiguodi testimonianze(in tullo 10).

Molte delle cittáchele iscrizioni di Romaattestanocomeprovenienza
degli Spagnoliqui residenti.risultanoluogo di origine anchedi numerosi
personaggidell’ordine equestre32:le betiche.Cordova (M AnnaeusMclii,
di etá giulio-claudia,.P. ¡‘ostumiusAcilianus, tra fine 1 e inizio II sec.e M
CassiusAgrippa. diii sec.).Garles(C. TurraniusGracilis eBalbus,sicuramen-
te a Romatra 7 e4 a.C.) ebolita. (P. AciliusAnianus,prief praet adrianeo);
le tarraconesiAeso (Ci Aemilius Frarerninus e M Vettius Marcellus, di etA
traianea).Tan-ato (Q. Licinius SilvanusGranianus,de etA traianea).Tarraco
(Q. Licinius SilvanusGnanianus,di etA flavia). Segobriga(C. ¡ulius Silvanus

26. Plin. Paneg92. 4 e Epist. X 71, 2.
27. SHNHadr. ¡.3.
28. C. Castillo. in AA-VN’.. Epigrafia. p. 495.
29. Oltre ai lavori di It Etienne.in AA.’!’!. Empereun.pp. 55-85e P. Le Roux, C. Castíllo, It

Etienne,in AA.’!’!. Epigrajia. rispettivamentePP.439-64.465-519,521-29.vd. la rnssegnabib¡iografl-
ca curatadaliastessaCastillo,in Emerita53, ¡985.Pp.218-21:¡e recentiindaginídi G.Alfóldy rispet-
tivarnentein Fundbeñchre mis Baden-Wúntembe,g¡2. ¡987 Pp.303-24e 14, 1989 p. 289-92:e in AA-VV.
HomenajeDOn. Pp. ¡41-49 Registro¡a segnalazionedella recentíssimauscitadi un volume sui sena-
tori spagno¡idi A. CaballosRufino. chepurtropponon mi éancorastato possibileconsultare.

30. Tra i quali il celeberrimoL CorneliusBalbus,primo generalenon romanoper il qualeven-
nc celebratou trionfo, dopo i successimilitan al flancodi Cesare.Vd. C. Castillo, in AA-VV. Epi-
grafia pp. 498-99nr. 37 cd ivi bibliografia raccolta.

31. P Le Roux. in AA’!’.’. Epigrajia. pp. 456-59.
32. Pflaum.Procurateun,Pp. ¡70-194(dovesí paríadelle provenienzedei procuratori);Carné-

resII, passim eSuppl. pp. 13-16e 67-68; íD.. in AA-VV. Empereun.Pp. 81-121:Devijver, Prosopo-
graphio. Indos p. ¡144.
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Mehamus (?)), Saguntum (C. C’omehius Qf Gal. Restitutus Graitius C’eruauis, di
II sec.e parentedel senatoreCi Gnartius Cf Gal. Cerialis. pressapococon-
temporaneo,ma originario di Liria) 33; e ancora:Cn. PompeiusHomullus.
ricordatoin un’iscrizioneurbánarelativaad un monumentosepolcraledi
etá severiana(CH, VI 1626).Nessunatestimonianzadi cavalierioriginan
della Lusitania.

lndubbiamentetrascorseronon poco tempoa Romaalcunidei milita-
ri equestricitati nella Prosopographua di Devijver34. Una menzionemerita
ancorail folto gmppodegli «Spagnolitiburtini» studiati da Syme35.

Plinio (N.h. XXV, 17) raccontaun episodio.avvenutoin Lacetaniaver-
so la fine del 1 sec- d.C., che ha per protagonisti un pretoriano e sua
madre.

Anche se non si ha un’indicazioneesplicitadella loro appartenenza
etnica,& molto probabileche i legadinviati a Romapercurareil trasporto.
la pubblicazionee l’affissione delle tavoledi /zospidume/o patronatocon
personaggidi rango.non fosseroaltro che cittadini benemenitidel loro
paese.E’inoltre estremamentedifficile poterstabilire i casi in cui cogtoro
abbianoeffettivamentesoggiornatoa Roma;in particolare.deivari incan-
cati nicordati nelle sottoscrizionidelle rabuhae raccolteda D’Ors 36, sola-
mentedi Va4’erius)MarcellusCluniensislegarusdi CH. VI 1454 (H.c,4) siamo
in gradodi proponeun soggiornoa Roma,doveportócopiadeldocumento
che dovevaessereespostoanchenella suacittá natale~.

A questoproposito.noné da escluderel’eventualitáchea Romaesistes-
se un luogo destinatoall’accoglienzadei delegatispagnolichedovevanoes-
pletarvi incarichi per contodella comunitádi appartenenza(ambasciatori,
legad, forseancheassociazionidi mestiere):ne abbiamonotiziasicura per
Nonici trale provinceoccidentalidell’Impero,mentresonoampiamentetes- -
timoniatele sedi di suariones di popoli orientali3S,

33. Vd. sehededi addendaa CII. II. ancoramedite,gentilmentesotiopostealíamia altenzione
del Prof.Alfñ¡dy.

34. Q. FabiusQ.f [-- -l (‘arpetfanus?l, curator viae Nomentanae,praef cok. di etA guilio claudia.
il cui figlio fu cos. suffalía fine del 154: M Vale-tusMf Gal. PiopinquasCrattius Caerea¡kEdeta-
mis. adíectusin equit ordinen,ab imp. lito (79-81);M VibiusMaternos,¡lurensis. cheposeFiscrizio-
nc CII. VI 1410.comepraef urb.: Q. Fabius I.f 1 Gal. MI- - -l Saetabñanus.equo publico donatoab
imp. Had,iano eflamenprov. Hisp. citenoris; C EgnatuleiusCf Gal. Seneca,Tarq’aconensis),edile,
questore.jlamendlvi liii, equopublico donatus:e infine. L Numisius¡4 Pa! Montanus, chesvo¡ge
la suacarrierapubblicain patriaperpoi <ancheglie.p.donatus)venirea Roma comelada decu-
riaeprimaesolla a P. Valerius Priscus. Urcixanus. di cui si parlerA oltre.

35. Papenl’! Pp. 94-114.
36. Epigrafio, PP. 367-380.nrr. 16-28.
37. AlfÓldy, Fastí, Pp. 124-25 e DOrs, Epigrafla, p. 377, nr. 27.
38. Per ¡o piú nel Foro,ad Sacramviam. tra i templi di Antoninoe Faustinaequellodeldivo

Romolo.N’d. Moretti, ¡(SUR PP. 10-78. Tac.Ann. ¡ 78 e IV 37 ricorda rispettivarnenteil permesso
accordatoagli abitanti di Tarragonadi erigereun tempio adAugusto; e u tentativocompiutoda
unadelegazioneprovenientedell’Hispania ulterior di ottenereFautorizzazioneacreareun santua-
rio per Tiberio e suamadre(Chevallier,Voyages Pp. 227-28).
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Per quantoriguardainvecele attestazioniepigrafichedella presenzaa
Romadegil Hispaní, disponiamocomplessivamentedi 78 iscrizioni, corri-
spondentiad un numerototaledi 70 personaggie 10 entitácollettive(cittá,
province. conventus). Dei 41 personaggicivili (1 restanti 29 sono militan)
non tutti indicano rapporti familiari. eventualeattivitá esercitada,canche
ricopertenon offrendopertantoalcunindizio del molo socialeed econo-
mico da loro svolto.

TESTIMONIANZE

a. Ch’iI¡
H.a.0l) M Allius Pudens,lliberritanus,ricevesepoltura.insiemeaL Papi-

liusDenia (conterraneo?).1-II see.
11 personaggioé menzionatosuunastelemarmoreaconcoronavittata

incisasul timpano.medita.(37X23X4; lett.2). Provenienzaignota.Si con-
senaal Mus. Naz.Rom.,mag.epigr. G.II,2, la fila. mv. 256863.Neg. Sopr.
349515-6R. Tav. 1.

¡i4s) M(’anihus).
L. Popilí
Denfonis,
M AIiI Pudentis

5 Iiiberritani.
rr.2 e ss.: benvisibili le linee guida.
rS: sottola secondaR delI’etnico IIIberrixanusébenvisibile unaB inci-

sa precedentementeper errore.
La gensAlilo, cui jI personaggioilibernitanoappartiene.é discretamen-

te attestatain Spagna:in tutto tredici volte. di cul nessunadalia beticaIii-
berris (l’attuale Granada)o dal territoriocircostante.Non épossibilestabi-
lire se anchel’altro defunto,L. Papi/tusDenia, fossedi origine spagnola.In
Hispania. comunque,mentrejI gentilizioPopilius é piuttostodiffuso, il cag-
namenDenia ricornesolo aSagunto(CH. 113896: L. CorneliusDenia). Non
si conosconolegamitraAllí ePapiliL pertantonon sembraposssibilespie-
gare la natura dei napporti che legavanoi due personaggidell’iscri-
zione~.

Pertipologia e formuladoit documentosembraappartenereal lo al II
sec.d.C.

H.a.02) C. AppuleiusDiocles, nationeHispanusLusítanus,agibatarfactionis
russatae.ricevesepolturanel 146 d.C.(dL. VI 10048,~r. PP.3489,
3903.Cfr. CII, XIV 2884 (Praeneste).dove ricevededicada C. Ap-
puletusNymphidianuseNymphidia, figli).

39. Su ¡Iiben’is. vd. Gaisterer,Stddtewesen,p. 5. nr. 34. M. PastorMuñoz, in ¡¡¡sp. Ant 9-lo,
1979-80,p. 197, nt. 1. informa sullelaborazionedi un corpus di iscrizioni latinedi Granadae pro-
vincia, che serviráper la redazionedel nuovo CII. II.
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H.a,03) Baebia Venusta, domo Corduba,riceve sepolturada G. Septimius
Fructus (manto?).1-II sec. (CH.. VI 34664 = 37898).

H.a,04) Caecilia Graecula, nationeHispana,riceve sepolturada P. Aelius
Menophilus.manito. 1-II sec. (CII. VI 13820,dr. p. 3514).

H.a,05) Calpurnia lilas, Eborensisex Lusitania,nicevesepolturada L. Lu-
sius Menecrates,manito. II see. (GIL. VI 14324,cfr. p. 3514).

H.a,06)P ClodiusAthenio, q(nin)q(uennalis)corporis negotiantiumMalací-
tanomm,negotianssalsarius, erigeuna sepoltunainsieme con la
moglieSeantiaSuccessa,perentnambi,per i propni figíl elibertí. Li
metáII see.(GIL, VI 9677,cfr. p. 3470).

II personaggiopareattestato(comeha ossenvato,dopoHobner,anche
Manacorda)Soltre che aRoma,anchein Spagna,aMalaga,da dueiscri-
zioni. Vd. mfra. Analisi.

H.a,07) C. CorneliusCf lunianus,exHispaniaciterioreSaetabitanus,niceve
sepoltura.II sec. (GIL, VI 16247).

Lo stessoC. Cornelius lunianus comparein un’iscrizione di Saetabis,
suacittá d’onigine. In essafa unadedica,stabilitacondecretodecurionale,
al fratello (uterino.Húbner,GIL, II) M Gran¿us [-fj Syne1-- -1, cheviene
dichianatomenitevoledi molti honorespressoi suoi concittadini (GIL, II
3624).L’iscrizione ci fa conoscerela tnibú di Saetabis,laGalería 41, la stessa
alía qualeera ascrittocon ogniprobabilitáancheji nostropersonaggio.

H.a,08) L Gornelius Secundus,ex provincia Lusitania Salac(i)ensis,niceve
sepoltura.1-II sec. (GIL, VI 16310, cfn. p. 3519).

H.a.09) T Flavius Rufus,ex Hispaniaulteriore Lusitania,riceve sepoltura.
Fine 1-II see.(GIL, VI 18190).

H.a,l0) C. ¡unius Geladus. Cordubensis,riceve sepoltura.1-II sec. (GIL. VI
20768)

H.a,I1) JunioA,noena.ex provinciaBaeticamunicipio Italica, nicevesepol-
tura. EtA augustea.

II nomedella donnacomparesuunastele centinatadi travertino,me-
dita. (62 X 37 X l7~ lea.3-5). Provenienzaignota. Si conservaalMus. Naz.
Rom..giardino,ajuolaIV, conridojo 3. mv. 121545.Neg. Univ. 3877.Tav. II.

40. In MEFRA 89, 1977/1, pp. 325-26e nt. 47.
41. Galsterer.Stadrewesen.p. 71. nr. 62; AIfÓIdy.Stádtewesen.pp. 36-38epassim; Wiegels.Tribus-

inscbr:ften, p. 130.
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JuntaL.f
Amoena,
a prov¡nc4’a/
Baetica,municipi/o/

5 Italica.
hic sítaest.
¡it fr<’on te) p(edes)XII.
iii ag(ro) p(edes)XVI.

La Junio & unagensmolto diffusa in Spagna;un altroJunius,anch’esso
provenientedalia Baetica (ma dalIacittá di Corduba),comparetra le no-
stretestimonianze(H.a.10)42.

L’iscnizioneper materiale,tipologia, formulario e aspettocomplessivo
appanticnecon tutta pnobabilitá all’etá augustea:ji terminepostqueme
fomito dalia datadi creazionedella provinciaBaetica,compresatra 25 e
12 a.C.; mentreforsecon ¡‘imperatoreAdriano¡tauco passóda municipio
a colonia~

H.a,12)1’. Lucaniusf-/fJR/eburrin¡usjRomaesepulto,vienecommemonato
in un cenotafiodalia madre Publilia Procula. 1-II sec. (QL. II
382. Conimbriga).

H.a,13) C. Lubatius [fi Ve!. Cere[alisj, Mallorca (Palmao Pollentia),duovir
ter, ¡u/da] Romaeinfier] select(os) de¡curiarum V?j ecc.,ricevededica
daprov.Hisp. citen 100-150d.C. (AlfÓldy,Jnschr¡/?en.p. 160, nr.290,
Chi Demougin,Ordre, p. 470 nr. 18 e p. 475).

H.a,14) L. Manlius A.f Cor<’nelia) Canus,colonia Patricia Corduba,riceve
sepoltura.1 sec?.(CII. VI 38595).

Nell’epigrafeji defuntovieneindicatocomeL. ManliusA.f e poi Corco-
nus, dove le prime tre letteresonosu una niga e le nimanenticinquesulla
successiva.L’ascrizione del pensonaggioalía tnibú Cornelia (invenceche
alta Galeria,qualeci si potevaaspettareperun cittadino di Corduba)ha
creatoqucalchedubbio sullacorrettezzadell’interpretazionedell’epigrafe
da parte del primo editone: in luogo della consuetasuccessionetribú-
cognomnen,tnar.l er.2, Vidman ha letto un cognome,Corcanus.chesarebbe
un unicum, sia a Romachein Spagna44.Tuttavia,l’impaginazionedel te-

42. Su Cordubae halica, vd. Gaisterer.Skldtewesen.rispeltivamente.p. 9 ss.: 66 nt. 22 e p. 12:
Wiegels. Tribusinschr~ften. rispettivameníePP. 30-33 e PP.44-45: AlfÓldy. StOd¡ewesen. p. 54: solo
Italica.

43. G. AJfÓldy, in AAVV. Fesischnft Pekáry, pp. 226-235:Id. S,adrewesen p. 54: Synie.PapeesII
Pp. 617-28.

44. mdcxcognominun,di CII. VI. Wiegels.Tribus inschnften. p. 31 nl. 9 riporta,anchesecon
qualcheincertezza,la nostraiscrizionecome altestazionedella Iribú Cornelia a Corduba.



stosostanzialmentecorrettae jI fatto che in un’iscrizionedi Cordova(CII.
II 2225)compaiaun L. Manlius A.f An. Rocchus, duovir epraef ¡uit dic., con
onomasticamolto simile e quindi possibileparentedel nostro,induconoa
credereche l’interpretazionedi Bang in CIL sia conretta.

H.a,15)Mi Manlius Saturninus,Segobrigensis,ricevesepolturada Callistus,
liberto. Non databile.(CIL, VI 21956)

H.a,16) C. Marius L.f An. Aemilianus, Barcino (o Caesaraugusta?), duovir
ter, flamenRomaeet dlvi Aug., iudexexdec(uriis) V deselecti.s omití-
bus honoribus...,nicevededicada VibíaLiviana, moglie. II sec.(Ma-
ninerBigonra,Inscripciones,nr. 59 di Barcino e CIL. II 4617,presso
Iluro. Cfr. Demougin,Ordre, p. 471 nr. 19 e p. 475).

Sull’esattoluogo di provenienzadel pensonaggio,certamentespagnolo,
sussistonodubbi:Aemilianusé attestatoa Barcino (di dove lo credeonigi-
nanioDemougin),ma la tribu Aniensísin Spagnasi tnovacollegatasolo a
pensonagginativi di Caesaraugusía.

H.a,17) C. Pupius Restitutus, ex provincia Baetica civitate Baesarensis,riceve
sepoltuna.1-II sec.(CJL, VI 38809).

H.a,18)Regina Titula, natione Arava, riceve sepolturada Aur. Sept(- -

evokatus.III sec.(CII.. VI 3422,cfr. p. 3394).

H.a,19)M. Terentius Paternus. ex HispaniaciterioreAesonensi,ricevesepol-
tuna da Licinius Polytimus, liberto cd educator. 1-II sec. (CII.. VI
27198).

H.a,20).L. Va4’erius) U [- - - j, Meidubri¡gens4jsfl,nicevesepolturada Vale-
ría —- -j (sorella?),insiemeaH.a,21 e 24. 1-11 sec.(Not. Sc. 1924,
p. 47, Roma).

L’iscrizione che ricorda questipersonaggié pubblicatada O. Manci-
ni45 senzaalcuntentativodi interpretazioneo di commento,comesegue:

D~’is) M(anibus) fs<’acrum)/.
L Val<erio) Lf C[- - -1

MELDUBR[- - -I

VOann[- - -J

45. In Ator. Sc. 1924, p. 47.
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5 Val~’eríae) Cf Ma[- - -J

SALAGENS[- - -I

matri U. Vafl(erío) - - -J
MELDUBRI[- - -]

ann. XXII[- - -I

10 Valerio SE - -J

parentibus[- - -I

fecit.

Se ne proponela seguenteIettura, emendandole rr.3, 6, 8:

~ M<’anibus,) [s(acrumfl
L. Val(erío) Uf C[- - -J

Me~i1dubr/ígens(r)],
- - ?) O(- - - ?) ann<’orumfl- -

5 Val(eríae) Cf Ma [- - -J

Salatclens(í)fann(orurn) - - -J
inatrí, U. Vafl(erío) U ? - - -I

Me~i’dubri/gens4)/
ann(orum)XMJ~ [- -

10 Valeria S[- - -J

parentíbus[suis]
fecit.

Poiché l’iscrizione é andataperduta, & impossibile stabiline sc gli
emendamentiproposticorregganoenroni del lapicidao piuttostosviste di
leifura e trascnizionedel primo editare(in entnambii casinon difficili da
immaginare:nispettivamenteU in luogo di 1 e G in luogo di C).

La niconstnuzionepiú plausibiledei rappontiche legavanotra loro
vadpersonaggidell’epigrafesembrerebbeanchela piñ semplice:la dedi-
cante Valerio S[- - -] commemorenebbeneIl’ ondine, u padre (H.a,21), la
madre(H.a,24)e u fratello(H.a,20),tutti niassuntivamentequalificaticome
parentes,nel significatodi congiunti.Secandoun’altra ipotesi,piú anticola-
ta e checomporterebbela compresenzanel medesimotestodi tregenera-
zioni di membridella gens Valerio, Valeria. forse S/p(urii)f(ilia,)j pornebbe
unadedicaal manito(H.a,21),alíamadree inline al figlio (H.a,20).Questa
secondaipotesiavrebbeil vantaggiodi consentireunosciogíimentocome
v(íro) o(ptítno)delle duelettenechecompaionoall’inizio di r.4(sese nc ac-
cettala lettura fornita daMancini); mentreun’altna possibilelettuna«ayo»
sembraincompatibilecon le ricostruzioni ipotizzate.

Oltre alía madredella dedicante,altni due Salacíenses,piñ o menoad
essacontemponanei,compaionoin questoonomastícon:H.a,8e,tra i mili-
tad, H.b,16.

Meídubrigens<7s)(unicuma Roma)é un etnicoin assolutopiuttostorano:
sí riferisce ad unacomunitádel nord della Lusitania,che é statavaria-
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menteubicata(pressoAnamenhao aCastrodeRántrados,25 km. a suddi
Dauro),attestataepignaficamenteda CIÉ II 670(PonsAlcantarensís)e forse
458 (civitas lgaeditanorum)~.

H.a,21)U. Val(erius) U.f C.[- - -], Meidubri[gens(is)], ricevesepoltúnada Va-
lería S[-- -], (figlia?), insieme a H.a,20e H.a,24. 1-II sec. (Not. Sc.
1924,p. 47),vd. H.a,20.

H.a,22) P. Valeríus P.f Gal Priscus, ex Hispaniaciteriore Urcitanus,praef
alaé, pone sepolturaa sé. Prima mctA II see.(CIÉ VI 3654 + Not.
Sa 1931, Pp. 506-9= AE 1974, 226. Cfr. Degrassi,Scríui III, PP.
106-9eDevijver, ProsopographíaII, Pp. 824-25nr. 28 eIV, Suppl.p.
1755).

H.a,23) Valeria, Ilipensisex provinciaBaetica,nicevesepolturada Domitía
Clodíana.1-prima mctA II sec. (QL. VI 28151).

H.a,24) Val(eria) Cf Ma[- - -J, Salac(i)ensis,nicevesepoltufada Vale~ia ~F

figlia, insieme a H.a,20 e H.a,21. 1-II sec. (NoL Sc. 1924, p. 47),
vd. H.a.20.

H.a.25) VesoníaProcula, ex HispaniaciterioreIessonensis,riéevesepéltura
da lulius Natalis, manito. II sec.(CII.. VI 28624).

fla,26) 1>. VeturíusP.f Niger, Saguntinus,niceves&poltura. 1 sec.?(CIL, VI
28743)

H.a,27)M UlpiusAracinthus,HispanusnationePalantinus,gladiatorenezía-
no, viene~commemorato.II sec. (CII. VI 10184,cfr. p. 3498).

I-1.a;28) [- - -]nius Cf [kV/acer, [esHispila citeriore --- -?J. riceve sepoltu-
r~,Isec.?(QL. VI 21763).

H.a,29) [- - -]us Uf Q(uirina tribu) Silvanus, [-- -] conventás[- - -] Asturuin,
riceve sepoltura da tre (?) persoñaggi.Fine 1-II sec. (CIL, VI29724).

Xl pérsona~gio’c¿mparesuun’iscnizione, trascrittain CIL comesegue:

WJM..11Q. Sil van.

[sacerdotíjconventus
[---jAsturuni

46. Galstéier,SMdrewesen, PP.62-64e ¡it. 13: T<1,var,Landeskunde pp. 254-55
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5 [- - - Her?jennianus

1- - -Ireniuset
1-- -Inic¡¿~ ser.

- -j cur

Standoa questaletturadelle parti superstiti, u destinatarioapparein
qualchemodo connessocon il con ventus Asturum: o tramiteun’indicazio-
neetnica(in tal casosi potrebbeintegnarea sinistra,ad es.: [civís]); o attna-
versola specificazionedell’esencizionelconventusdi un sacerdozio(l’inte-
grazionepotrebbeallora risultare.comein CIL: [sacerd(ot¡)j.

Nonostantein CIL. II quest’ultimelettura conoscaconfronti (cfr. CIL,
II 6094 e 4223,entrambeprovenientida Tanragonae facentiriferimentoa
sacerdotesRoinaeetAug. conventAsturunz),ji modo in cui vieneindicato II
sacerdozioe laspecificazionedelculto di Romae Augustocheprecedela
segnalazionegeografica,fanno preferirela prima soluzione.

Quantoall’interpretazionedelle righe successive,si possonofare solo
alcuneipotesisul loro contenuto:

nn.5-6: nomedel dedicante.[- - - Her?Jennianus47,seguitoforsedall’in-
dicazionedel tipo di legamechelo univa al defuntoe dalia fonmuladi de-
dica (forse la rarissimas(ibi) p(osterisque)sq’uis)f(’ecit» solo dueattestazioni
in QL. X 7520, da Sulcí e 7667, da Carales).

nr.7-9: nomi dei dueesecutonidella sepoltuna,dei quali il secondoé
uno schiavo,e formula [fac(iendum)Jcury’averunt).

H.a,30) [- - -]níus Qf --- -jrnus, Segobrigensis,nicevesepolturada genitoni.
1-II sec. (CIL, VI 39136).

H.a,31)Atilia, nationeCallaeca,riceve sepolturada Heliades, marito. 1-II
sec.(Not. Sc. 1915,p. 48 nr. 42, cfr. S. Priuli, in Retid. Acc. Line. 28,
1973, Pp. 279-80,nr. 18).

H.a,32) Carpíme,Gaditana,nicevesepolturacomeschiavadi Chius, Aug L
procurator. 1 sec. (CIÉ VI 9013,cfr. p. 3463).

H.a,33) Corbulo, nationeTarracone,nicevesepolturada Clodia Ursa, madre
eHelius, padre.Li metá1-II sec. (Nol. Sc. 1917,p. 311, nr. 6 +altni
frammentíinediti).

47. Vd. Souín-Salomies.Repenorium,p. 460; di tuttl ¡ cognomitern,inantiiii -ennianus, l’ujii<x>
attestaboiii Spagna(Betica)6 Herennianus(dL 111332-33:2258?:6252n?).Cfr. inoltrenella stessa
iscrizione, iii r. 7: I-He?lren(n)ius.
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11 personaggiocomparesu un’iscnizione,pubblicatada F. Fornan e L.
Cantare1li~.solo panzialmente(frammentia. b. d). come segue:

Corbuloni 1- - -J

Tarracone+I- - -1

mens.VIIII. d[- - -I

Clodia Ursam[-- -1
5 Helius pa¡erfel- - -I

ítem Clodia ~~I-- -I
contubema 1-- -I

- -Jofecit ví¡- - -I
xxr~

Nel 1979 é stato identificato. in un’altna cassadel Pal. Esp., un altno
frammento(e) attaccantesicongli altri epnesentanteconessi«affinitá pa-
leograficheecoerenzatestuale».Ricompostain seguitoquasiintenamente.
1’epigrafeé statariletta comesegueda E. RodríguezAlmeida‘~.

11 supportoéuna lastramarmorcafnatta in cinquepezzie parzialmen-
te ricomposta(complessivamente.35 x 40 X2,5; lett. 2.5). Pnovienedal co-
lombariodi via Ponr.4. 1 frammentisuperstitisi conservanoal Pal.Esp..
rispettivamente:a) cassa145, neg. 6874; b) cassa245,-neg.7142; c) cassa
136, neg. 6252; d) cassa236, neg. 6603; e) ca~a152, neg. 5369. Invv.: b)
3232; e) ‘3067. Tav. III.

D<’is) /M¿’aníbus)/
Corbuloníljjojjj fflílio, nat(ione)
Tarracone,vi.x<’ít) an¿’nLs) VJIII,
mens(íbus)VIII, díeb(us)XL

5 Clodía Ursa mater et
Helius paterfecerunt;
ítem Clodia Urs [al Helio
contuberna/li/«allis =1
¡sim/o fecít. VI¡xít ann(is)/

.n~.

Si notanole A chehannotutte, invecedel consuetoterzotratto oriz-
zontale,un punto triangolarein bassotra i primi due tratti obliqui.

r.2: la lettera O, enroneamenteaggiuntaalía fine del nomedel defunto
dapartedel lapicida. é statasuccessivamenteda Iui stessoerasa.

r.7: la A di Ursa é stataerroneamentecliminatadal lapicida.

48. Rispettivamente la Ator. Sc. 1917, p. 311. nr. 6 e ¡aBati? Con,. 1917. p. 229.
49. la una scbedamanoscrilta ¡icho schedario del supplemento a CII. VI.





120 Cecilia Riccí

Corbulo, figlio della liberta Clodía Ursa, riceveunadedicadalia madre,
edal padree contubemaledi lci. Helius50.

Datazioneproponibile: fine 1-inizio II sec

H.a,34) Corinthus, ex LusitaniamunicepsCollipponensis,riceve sepoltura
da Victor e Cela, frateui. 1-II sec.(QL. VI 16100.cfr. p. 3519).

H.a,35) Ephesia,Hisp(ana),riceve sepoltura.1 sec. (CIÉ VI 38309).
La schiavaEphesiaviene dettaI-Iísp(ana) secondolo scioglimento.qui

accettato,di Bang in CJL51. E. Radian52nitienepossibilechel’abbreviazio-
ne stia in luogo del cogno,nenJiisp(ulla), unícum in questavariante al
femminile.

H.a,36) Lucifera, ex HispaniaEv(andriana),niceve sepolturada Atticianus,
manito. 1-II sec. (CIL, VI 21569).

H.a,37) Phoebusqui et Tonnogus,HispanusnatosSegisamone,nicevesepol-
tura daPhoebíon,padreePrimigenia, madne.Post163 d.C. (CIL, VI
24162, cfn. p. 3917).

H.a,38) Prímulus, n(atione)Hispanos,ponesepolturaa Cii. Turranius Eutu-
ches, tata. 1 sec. (CIL, VI 5337).

H.a,39) Rapetiga,civis Hispanos,medico, riceve sepolturada Nicetius, pa-
dre. 388 d.C. (CÍL, VI 9597 = ICUR, VII 17495).

H.a,40) [ ], --- -]sisex Hispania,nicevesepoltuna.11-111 sec.(C. Cas-
tnen, in AA.VV. Iscrizioní, PP.84-85, nn. 120, tav. 51, 2, Roma).

H.a,41) [L. Baebius L.f? - - -], nicevesepoltunadaRaebíaUf Fu/vía Claudia
Paulina Grattía Maxñnílla, sorella. Metá o 2a metá II sec. (CIÉ
VI 1361).

Nonostantela lacunain corrispondenzadell’onomasticae dell’ etnico
(penaltrononcomunenella formulaonomasticadi un senatore),si é rite-
nuto oppontuno.data l’importanza, inserinetra le testimonianzeanche
questoepitaflio di un pensonaggiola cui origine spagnola(vd. mfra, in
Analisi) é altamenteprobabile~.

50. Sulla cittá. Tarraco, di dove é originario ¡1 giovane delunto. vd. ¡‘esaustiva voce di 6. Al-
fóldy. in RE Suppl. XV, 1978, coIl. 570-644.

51. Vd. anchein Rtn,. MilL 25, 1910, p. 239.
52. Riv. Stor. Ant. 3, ¡973,p. 83, nt. 14.
53. Cfr. AlfÓIdy, Fasrt p. 172 e ID. Baebil Pp. 19-20 e 34 nr. 51. dove probabilinente sempre la

stessa IB] achia U Fulvfia/ pone una dedicafrarñ, nell’ager Saguntinu&
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b. Militan

H.b,0l) T Acilius Tf Capíto, Blíhil], pretoriano,ricevesepoltura.Fine 1-II
sec.(CIL. VI 2728).

H.b.02) C Aelius Cf GaL Aelianus, Sego[bniga ~, petroniano,librator e tes-
serarzus. ríceve sepoltura.Fine ¡-II sec. (CIL, VI 2454, cfr. p.
3835).

H.b,03) U. Aemílíus Uf QuL. C’andidus, Compluto,pretoriano,ricevesepol-
tura. Fine 1-II see.(S. Pancierain AA.VV. Sculture 1/7, pp. 170-71,
Roma = AE 1984,65).

H.b.04) C’. AntoniusCf Priscus, Osca,pnetoniano,riceve sepolturada C..
Julius Proculus, commanipolarecd erede.Fine 1-II see.(CIÉ VI
2629, cfr. p. 3369).

HAtOS) U. Cornelius Firmanus.Avila, pretorianoveterano,riceve sepoltura.
11 sec.?(dL, VI 2490,cfr. p. 3369).

H.b.06) U. Dastidius Priscus. Asto(ricaAugusta>,pretoniano,vienecongeda-
to. 182 d.C. (Buí! Com. 1933,Pp. 153-161 = AE 1933.95).

H.b,07) U. Domitius Secundus,Turiaso,pretoriano,vienecongedato.Metá
c.a II sec. (CIL. VI 2379a = 32520, cfr. p. 3320).

H.b.08) C FabiusAemilíanus,Calagor(nis),urbaniciano.viene congedato.
MctA c.a II sec. (C’IL, VI 32521).

H.b.09) C. FabiusCf Ser C’rispus, Carthag(inenova), pretorianospeculator.

riceve sepolturada erede?(dL, VI 2607, cfr. pp. 3369e 3835).

H.b.10) T Flavius [- - -J, Ast(unicaAugusta),pretoriano.Vd. H.b,7.

H.b,l 1) U. Flavius Lf Pom. Caesianus,Astunica,pretoriano,nicevesepoltu-

ra. Fine 1-II sec.(CIÉ VI 2536, cfr. p. 3369).

H.b,12) C. lulius C.f Pap. Flaccus, Ang(ustaEmerita),legionario, ricevese-
poltura.Fine 1 sec. (Buí! dom. 1915, p. 61. Roma. Cfr. Le Roux,
Armée, Pp. 194-95,nr. 85).

H.b,13) Mi JuliusMf Nevianus,Paceluila, pretoriano.ricevesepoltura.Fi-
ne 1-II sec.(CIÉ VI 32682).
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H.b,14) ~. MarciusCf Serg.Salvíanus.Norba,pretoriano,ponededicaGe-

nio centuriae, 130 d.C. (CIÉ VI 208. cfr. PP.3004 e 3755).
H.b.15) C. Marius Cf Aemilianus, CaIa’g’ur(ri), pretorianobeneftribuní, ri-

cevesepolturada C. Manlius Gratus. eredee collega.1-II sec.(Not.
Sc. 1920,p. 288, nr. 4, Roma = AE 1921,83).

H.b,16) C. Melamus Cf Rufinus. Salacia,pretoriano.ricevesepoltura.Fine
1-II sec.(CIL, VI 2685).

H.b,17) M. Paccius Mf lid? Avitus, Scallah¡,pretoriano,nicevesepolturada
H.b,21. commanipolaree muníceps.Fine 1-11 sec. (GIL, VI 2614.
Cfr. Forni, Pseudotríbú,p. 88, nn. 252).

H.b.l 8) U. PompeiusLf Poin: ReburrusFabrus, GigurrusCalubrigensis,pro-
batusiii coh. praet., ben. trib., optio ece.,evoc.Aug, riceve sepoltura
da U. Flavius Flaccínus, erede. 1-II sec. (CIL. II 2610. Asturíca
Aug.).

H.b.19) U. Pontius GaL Nigrinus, [Brjac<ara),legionariofrumentanio.riceve
sepolturada Q. ScaeviusMaximus. frumentariocd erede,2a metá
II sec.(CIÉ VI 3349).

Perl’integrazionedel nomelacunosodella ciltá del legionario,si é qui
accettatala propostadi Le Roux~tconfermatada ultimo, in seguitoa ri-
scontroautotticoda O. Fomi55.

H.b,20) T Popilius Tf Ant Brocchus,Caesar(ea)Aug(usta),pretoriano,po-
ne dedicaa Esculapio,insiemea Q. RosuniusQf Fol. Severus.1-II
sec.(CIL. VI 9. Cfn. Passerini,dow-it p. 156).

H.b.21) C. ProculeiusCf Pom.Rufus,Asturica,pretoriano.ricevesepoltura.
1-II sec. (Buí!, dom. 1915, p. 323 = Noí. Sc. 1916.p. 105, nr. 103).

H.b,22) SeptimiusSabuníanus,pretoriano,vienericordato,insiemealla mo-
glieAémiliaJusta (cfr. CIÉ 112101),comepadredelladefuntaSep-
timia Advenía. Fine II sec. (dIL, II 2102. Ossígi).

H.b,23) Q. Talotius Qf Quir. Allius Sílonianus.Collipponensis,evoc.excoh.
pret. dedicacomedecurioanomedell’ordo dellasuacittA. unasta-
tua all’Imp. Antonino Pio. 167 d.C. (CIL, II 5232.Leiría).

54. lii AA.V VAnas Sen,. Arq. NordoesrePen. 3,1980, p. 24. nr. 6 eAnnée. p. 214 nr. 151.
55. Epigraphica 50. 1988. pp. 126-27e fig. lO.



Hispania Roma 123

H.b.24) U. Valerius. Scallahi,commanipolaree municeps di H.b, 17.

H.b,25) d. Víbellius Fortunatus,natosEmeritusAugustorum,vetenano,viene

seppeltitoda dosconiaAgape(moglie?). II sec.?(CIÉ VI 3491).
H.b.26) Mi Vibius Matennus,Ilurensís,a militiis candidatus.ponededicaa E

Fabius Mf Septimunus dijo, praef urb. e cos. In. III sec. (dli. VI
1410).

H.b.27) --- -js Flavunus, Astu[ricaJ, pretoriano,viene congedato.Fine II
sec. (dli. VI 32531).

H.b,28) 1- - -JidíusUf VIL.? Pniscíanus.B¡a(tia),pretorianovienecongeda-
to. 155 d.C. (CIL, VI 2381 = 32522).

H.b,29) [ J, 1- - -Ibriga,legionario, ricevesepolturada Flavius Festus,
enede.1-II sec.(medito,da Roma).

II personaggiocomparesu unastele.parzialmentenicompostada tre
frammenti (44 5< 22,5 5< 3; lett. 2-2,5). Provienedall’areatrala via Latina e
la via Ostiense(cantiereRamazzotti).e si conservaal Mus. Naz. Rom.,
magazzinodelle oleanie. settore44d. Da inventariare.Neg. Univ. 4046.
Tav. IV.

J =

@r¡gq mil(es)leg(ionís)
«VII» Geminae, e =

5 tiranteFlav =

jo Festoher =

ede. milite le =

g(ionis) eiusdem.

rr.2 e 7: Cpro G?
L’erasionein r.4 si spiegaapparentementesolocomevolontA di correg-

gereun erroreprecedente.da partedel lapicida.
L’appartenenzaalta legio VII Gemina e il suffissotipicamentespagnolo

dellacittá di cui it defuntosi dice originario (Segobniga, donimbniga, Julio-
briga... ?). rendonopraticamentesicura la sua provenienzaspagno1a~.

56. conosciamo allri due mil Ieg. della Vil Gemina originad di una localitá con sulflsso -

biga. Si tralla di C. Siabilius Fbm. Maternas e L Voleñus GoL Rufinu~ entrambi di luliobrigo (ri-
spettivamente CII. VIII 3245 e 3268, da Lamboesis). Sulla Legio Vil Gemino, la sua composizione e
la cittá da cvi essa prese II forne. vd. AAVV. Legio. Da ultimo Roldán Hervás. Hispania. pp. 201-4;
245-50 e altrove.
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Ugualmenteprobabilesembral’origine spagnotadello ,eredeche cuna la
sepoltura,Flavius Festus.

E’ difficile spieganela pnesenzaa Romadi un legionariodella VII Ge-
mina (vd. ancheH.b,12): del nostronon vienedetto, se si accettatinte-
grazione.che svolse incarichi difrumentariuso di speculaturche giustifi-
casseroun suoinvio nellacapitale.Degli altri settcesempinomanidi mili-
tan della VII legio solamenteduesonocentamentedi origine spagnola57;

gli altri cinque(unfrumentarius. tre centurionie un incerto)58,quandoin-
dicanola proveníenza,sonodi diversaorigine.

Le Roux59nota,a propositodell’altro legionariodella VII Gemina,C.
lulius Cf Pap. Flaccus(H.b,12), ladiflicoltá di motivarne,oltre alíamontea
Roma,ta pocochianaindicazionedella cillA di provenienzacomeAug~’us-
ta) piuttostochepiú esplicitamentecomeEtnerítae la mancataindicazio-
ne deglíannidi vita, laddoveinvecesi fa riferimentoalíaduratadel servi-
zio; spiegandoin definitiva questeapparentiincongnuenzeconla verosi-
mile appantenenzadel personaggioad uno dei primi contingentidell’uni-
tá legionariaancora(etA flavia) ai suoi primi spostamenti.

La stessaspiegazionevarnebbeallona per l’anonimo dell’epitaffio me-
dito. Anchein questocaso(conmaggionesinteticitádel testo,senzaatcu-
na indicazionené di etA né di servizio)sembnapossibileunadatazioneai
primí anni di vita della legione.

Datazioneproponibile: fine 1-II sec.

c. Entitá collettive

H.c,O1) Res publica Astigítanorum:fa dedicaad AurelianoAugusto.270-75
d.C. (CIL, VI 1113).

H.c,02) Caríetes:fanno unadedica,insieme a H.c,5e ad altne cittá (alme-
no 6), al patnonoU. Aelíus Lamía, govennatoredell’Hispania cite-
rior (¡‘IR, lA 199).24-22 a.C. (CIL, VI 37058, cfr. Alfóldy, Fastt pp.
5-6 epassím:ID. Studisull’epigrafia augusteae tiberianadi Roma,in
consodi stampa;AA.VV.Area, p. 109 e 113-16,nrn. 28 a-1).

H.c,03) ConventusCa¡esaraugustanus/-rthaginiensisffa una dedica a Q.
C’aecilius 1---] (patnono?).EtA giulio-claudia. (R. Bantoloni, in
AA.VV. Epígrafia 1, p. 615, nr 11).

57. H.b,19: L. PonhusGaL Nigrinus, fnonenrarius,- e Gargilius RuJhs.frumenrariuse speculator
(CII. 114145e 4179: cfr. art. di 5. Panciera.inActaArch. Hung41. 1989, pp. 365-383, sulle dediche
Geniocastror. peregrin.. dow vieneripresa la problematica relativa ai militesperegrini in miasione a
Roma:¡vi bibliogTaf¶a).

58. dL, VI 3348: CAcurius CL SeventsdiAra;768:LAureliusQuintus,-3211:?AcliusLucanus:
31175:?AeliusLucius; 33000: ignoto che ricevededicada erede.

59. Armée, p. 194 ¡it. 85.
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H.c,04) Convéflñ ClÍ¿niénsís:cooptacome patnonoC. Marius Pudens, leg
leg. VII gem. (PB?2, M 317 = Alfóldy, Fastí, PP.124-25):222 d.C.

- (CIL, VI1454.= 31659).

H.c,05) [Ercafrí&4se4: fanno dedicta,insiemeaH.c,2e altrecittá, a U. Aé
lius ‘lumia. Vd. supra.

H.c06) Gadítaní:nicordáti sul gradini dell’ Anfiteatt¿Flavio. 111-1V sec.?
(C’IL, VI 32098 1, m).

H.c,07) Hispaniaulerior Baetíca:fa dedicaadAugu~to:Post2 a.C.(QL. VI
31267; vd:di re¿enteO. Alfóídy, in AA.VV. FestschriftPekáry; pp.
226-34): ¼.

H.c,08) Segobr«iénses:fanñodedica,insiéjilcald H.c,1O, a U. Livius Ocella,
qitaestor Bñetiédé2(PB?, U 208): Fine etá nepubbíicana.(CIL, VI

- 1446a,cfn. 31656)1’

H.c,09) ConveñtusSégontiñorum:fa dedicaa patnono.Non databile.(CIL,
~VÉ3853= 31821):

H.c,10) Sussetanei:fanno dedica, insieme a H.c,8 a L Livius Ocella. Vd.
supra.

ESCLUSIONI?

H.1 * U. AemiliusLf QuL Reburrus,pretoriano,ricevesepoltuna.Primame-
1 tA II sec.(CJL, VI 2729, cfr. p. 3370).

II personaggio,chefon indica né cittá né provinciadi appantencnza,
vieñe tuttavía quasi unanimem~ntecónsideratoprovenientedal nond-
ovest della penisólaibeilca, in basea dueordini di ragioni: per la sua
onomasticae pen analogia(di origine) con altri personaggidella stessa
unitá pittoriana~.

H.2* Mi Licinius Philornusus,Pollentinus, medico, ricevesepoltura.1-II sec.
(CIL, VI 9587).

66. Favorevoli quantomeno alía provenienza spagnola di Reburrus (per u quale cfr. art. di F.
Rabio Alija. in Cuod. Hisr. España 29/30. 1959 Pp. 5 ss.) si di¿hiarano infatti Passerini, Coon¿ p.
156; M. Cíauss, in Epigraphica 35, 1973, p. 67. ¡it. 27: Blázquez. Historia? p. 693: P: Le Roux, in Ge-
non 3, 1985, p. 307 e ¡it. 101.
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Esistonopiú Pollentiae nel mondoromano,ira le quali anchelaPollen-
tia d’Italia. Comunquené nellacittá spagnolané in quellapiú notadell’I-
talia settentnionalesorio attestatiLiciniL. Non si puédunqueaccogliereil
personaggiocon suflicientecentezzatra gli Ilispani di Roma61.

H.3* U. Maríus U.]!! Gal. VegetínusMarcianusMinicianus Myrtilianus. cv..
leg prov. Baeticae.150-160d.C. (CJL, VI 1455-56;cfr. J. N. Bonneville,
in Mél. Casa de Velázquez18/1, 1982, p. 19 e nt. 78).

L’autoredell’ant. sopramenzionatosi dice sicurocheMynhlianussia et-
nico derivato al personaggiodal nomedel municipium lusitanoMyrtílis/
Mertola. In realtásenzaconcié voler escludereun’onigine spagnola62.mi
sembnache in questocasoci troviamo di fronte ad un altro cognomedi
Mario Vegetino,piuttostocheadun’indicazioneetnica,che avnebbesem-
mai dovutoesseredel tipo Mynilitanus. derivatodalia cittA di Myrtílis (vd.
BLlbLILs/Bilbílitanus).

H.4* Mi TrojaniusMf Marcellus, Luc(o) Aug(usti),pretorianomen(sodti-
br<’arius), ricevesepolturada L. MagiusAdeianuse C Julius Tíberinus,
amici. 2.a mctA II sec.(CIL, VI 2754,cfr. p. 3855).

Discussa,per questopersonaggioe per II seguente,é l’individuazione
della cittñ di cui si dicono oñginari.Esisteinfatti unaLucus Augustí nella
Gal/La Narbonensíse unacittA conlo stessonomein CallaecLa63 Ignota l’o-
nginedel naro gentilizio Troianius (per u qualenon é forseda escludene
unaderivazionedal cognomen relativo diffuso in areagallica): se nc co-
nosce solo un’altna attestazione,in contestodel tutio differente (CIÉ VII
920 = RIR 1 2029, da Petríanae, odiemaStanwix), in cui Marcus Troianius
Augustinus riceve la dedicasepolcnaíedella moglie Aelia Ammíllusíma.

H.5* ~ - -J Maiorínían(us,), Luco Aug(usti), pretoriano,viene congedato.
209 d.C. (CIL. VI 2385 = 32533 e 32536c).Vd. supra H.4*.

H.6* SyniscasLs ?. F(- - -) Híberorum. ricevesepolturainsiemecon Va/ería
Egema.1-II sec. (CII.. VI 27066).

61. ca. anche, Ira i militan, CIL VI 2439: T Monionius LJS ¡‘al. Seneca. dom(o) Pollentia, ligure
(O. Mennella, ini Riv. Stor. Ant ¡0. 1980. pp. 160-61, ¡it. II>.

62. Resa probabile Ira Falíro dagli aun elementi onomastici del perso¡iaggio. tul quale vd. il
necente art. di 1>. M. Leuniasen.iii Zeiz. ¡‘op. Epigr. 68. 1987. Pp. 263-74.

63. ¡‘en l~identiflcazio¡ie con la prima tono: Pflaum.Fastes. p. 290 e P. Le Roux, in Gerión 3.
1985. p. 307 nl. 101 eAnnée, p. 172 ¡it.4. Perla LucusAugusri ibenica tono: Passeri¡ii.Cooni. p. 156
e. implicitamente. RoldAn Hervás, Hispanio. pp. 479-80, ¡ir. 762.
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II testodell’iscrizione,comecomparein CIÉ é il seguente(riporto per

immediatezzadi visione la stessadisposizioñedelle paroledel Corpus):
SYNISCA515 F 7 VALERJA
HIBERORUM EGEMA

Syniscasisé un nome,appanenternentegrecanico.mai attestatoM.Sem-
bra impossibilepoterstabilirecosasignifichino la sigla—-- -). che segue
questonome,e l’indicazioneHiberoruin, in r.2. Si possono(are soltantoat-
cuneipotesi:

1) unasortadi patronimico(?) rifenito a Syniscasis:qualcosacomef(L-
luuis) Hiberorum:

2) unaconnotazioneschiavile:HLberoru,n (servus?):
3) o ancoraunacanica,la cui es~tttadefinizionenon siamo in grado

di stabilinc.

H.7* Victor, AquQflaviensis?), pretoriano,vienecongedato.209 d.C. (CIL,
VI 32536c.Cfn. SantosYanguas,Ejercito, p. 233, nr 21).

Lo scioglimentoun pó azzardatodcll’etnico cittadinodel militare,uni-
to alía mancanzadi un’onornasticapiú completa>lascianoqualcheper-
plessitA sull’effettiva provenienzaspagnoladel personaggio.

ANALISI

Dei quarantunoSpagnolicivili attestatiepigraficamentea Roma, no-
ve65 dichiaranodi essereoriginad della Betica;undici~ delta Lusitania;
sedici67 della Tarraconense.1 nimanenti cinque indicanogenericamente
unaprovenienzaex Hispania (H.a,4; 35; 38-40).

Quandola provenienzaé segnalatapiú pnecisamenteattraversolacittá
(in tutto ventitnecasi su quarantuno),a parteCorduba, ricordata tre volte
(H.a,3; 10 e 14) e qualchealtno centno nicordatodue votte68, tutti gli altni
centri sonomenzionatiuna tantum. Si trattadi: Aeso(H.a,19);civitasAravo-
rum (H.a,18); Baesaro (H.a,17); Barcino (H.a.16); Collippo (H.a,34); Ebora
(H.a,7); Gades(H.a,32,ma ancheH.c,6, vd. mfra); Iesso (H.a,25); Iliberris

64. II. Solin. in Arcios16. 1982. p. 209, dopo ayer proposto un emendamento ini Synisxosis (sem-
pro grecanico ma etimologicamente piú attendibile>, avanza anche ¡ipotesi chesi tratti di un no-
me iberico. cornunque ¡ion altestato nei repertori. Tra gli altri. vd. Albedos Firnial. Onomostica e
ID.. in ANRW II 29.2, 1983, PP. 853-892: Palomar Lapesa. Onomastica.

65. H.a,I: 3:6:10:11:14: 17: 23: 32.
66. H.a.2: 5: 8-9: 12: 18:20-21:24:34:36.
67. H.a.7: 13: ¡5-16: 19: 22: 25-30: 31: 33: 37: 41?.
68. Meidubriga (H.a.20 021. rna sono due personaggi della stessa famiglia): Sabela (H.a.8 e 24:

ma anche H.b.16): Sagunrum (H.a.26 e, probabilmente.41): Segobrigo (H.a.15 e 30. ma anche, pué
darsi. H.b.2 e 29 e H.c.8. forse ancora repubblicana).
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(H.a,l); lUpa (H.a,23); IraiLca (H.a,11);Malaca (H.a,6); Mallorca (H.a,13);
Palantia (H.a,27);Saerabis(H.a,7);Segisamo(H.a,37); Tarraco (H.a,33);UrcL
(H.a,22).

Nel complessola distribuzionedelle provenienzerispettoalíetre anee
provinciati é piuttostoomogenea;la Tarraconensisemengecon un numero
teggenmentesupenioredi attestazíoní.

Nel tentativodi fonnire una ragionedella venutadi questiSpagnolia
Roma in etA imperiale.si pnoponequi un profilo sinteticodelle principaii
attivitA economichedella provincia, con particolareattenzionealíecittA
presenti nelle nostretestimonianze.L’abbondanzadi nisonse agricolee
mineraniedellapenisolaiberica,esaltatada autori grecie nomani,la rese
oggettodi neiterati intenventi miíitari a scopodi sfruttamentointensivo,da
pantedei Cantaginesiprimaancorachedei Romani.In panticolare:i meta-
lii (ono, argento,stagno,rame,fenro e minio, del qualeultimo la Spagna
era la massimaproduttrice)69si concentravanoprevalentementenell’anea
nond-occidentalee nella Betica (dove si trovavanole riccheminieredella
regionedi Onobae del monsmarianus,nelía zonadi Cordova).Quest’ulti-
ma rappnesentada ognipuntodi vista la negionepiú florida delI’interape-
nisola al cui interno fu sottopostaad un’openadi urbanizzazionesenza
panagoni.L’attivitá economicadella provinciabetica appareorganizzata
tra i tre centíl di Corduba,Astigí eHispalis‘Q

Tre le cittá attestatecomepnovenienzadeiBaericimonti o ononati nelía
capitale:Corduba71,JIipaeGades72.Le primeduenicchedi risorseminera-
rie aurifere e argentifere,la terzanotaper la coltivazionedi cereali e la
produzionedi olio, vino, conservedi pesce73,abbondantial puntodi cau-
sareeccedenzenonostantel’esportazione.DaCorduba e da Gadesgiungo-
no a Romagranpartedei personaggiricondati da fonti letterarie(vd. ¡‘re-
messa),professionisti,uomini di cultura, ma ancheambasciatorie altni in

69. Si conoscono due iscrizioni che attestano la presenza di miniaril a Roma. Si tratta di: CII.
VI 9634. di etá augustea, dove compare un C. MiniariusAhmnus. procu¿’rotor) sociorun, miniariorun,,
e della tavola pertinente alía base si una colonna, dallaren di Monte Testaccio, pubblicata da
H. L. Wilson, inAmer. Journ. Arch. 16. 1912 pp. 94ss. = AE 1913, 1. In quest’ultima. anche essadii
see.,C. Clodius Crescens e II figlio C. Clodius d.f Magnasfanno dono pigmentaris el miniaris di un
s¡gnum che cifigia la Concordia Aug. e delle itnmagini dei membri della famiglia imperiale.

Tale searsa documentazione non consente di stabilire lorigine dei personaggi ricordati, e nep-
pure se i miniarii fossero coinvolti a Roma nel commercio a lunga distanza o in quello locale, al
dettaglio. Nel commento ulla seconda iscrizione, tuttavia, Wilson osserva come si pué ragionevol-
mente supporre che i destinatail del dono dovessero avere unorganizzazione regolare (collegiu,n)
e un quartier generale nella capitale.

Pci Miniarius come gentilizio. vd. iscrizione dal sepolcreto romano di via Marsala (M. Beni-
netti, in tesi di specializzazione in corso di pubblicazione). SuIte offlcinae niinii situate sul Quiri-
nale.vd. E. Rodríguez Almeida, influí! dom. 91/14986. pp. 52-S4eJ. P. Morel, inUrbs. Espocew’-
bain ci histoire, Rome 1987, p. 132.

70. Da ultimo, vd. Ponsich, Aceite pp. 17-24, ini part. 22 e 56 rs.
71. Vd. supro, nL 42.
72. Galsterer. Stñdtewesen, pp. 17-19: 66 nr. 25: Wiegels. Tribusinschr¡fien, pp. 34-35 e A]fóldy,

Stñdtcwesen, p. 98.
73. Blázquez, Historia, p. 327.
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nappresentanzaúfficiale.Alía secondadélle due in panticolarefa nifeni-
mento l’isctizione H.e,6, incisasuigradini dell’Anfiteatro Flavio, con la
qualevenivanoriservatipostia sedenea ospiti ufflciali dellacittA: u confe-
rimento di. taleprivilegio, unito al fatto chesia la coloniadi Condovache
il municipiodi Gadessonotrale pochécittá beticheche fonnisconoalcu-
ne della famiglie senatoniepiú prestigiosedella proviricia, viéñe giusta~
meñte.interpretatocome segnoesterioredel raggiungimentódi un cerio
grado di benesseree prospenitá.oltre chedi unacóntinuitáe stabilitádi
rapponticonla capitale.dell’Impero74.

E ancora:Iralica 7~ e Iliberris, enanofxorenti soprattuftonel settoreagri-
colo; quest’últimaconpnoduzionedifferenziataa secondadelle vade fa-
scSe del territorio, eramenopnosperanel settoreindustriale,chepuresiarti-
colava’a suavólta nello sfruttamentodelle veneaurifene e delle cave di
mat-rno (prodotti destinati prevalentementeal consumolocale) e nella
produzioneceramica76~

.1 centri della Beticahannoun livello molto altodi sviluppounbanoe
lonó rápporticon Romae l’Italia, all’época di appantenenzadei testi esa-
minati, hannoraggiuntosolide basi,oltre ch&economiche,anchepoliti-
cheegiuridiche77.Buonapartedella lonoproduzionenaggiunge¡‘Italia at-
tnaversoi canaliconsentitidalle forme di circolaziónedelle merci in etá
imperiale.Al primo postofolio annonario?La naccoltadelleolive; la spre-
mitura; 41 versamentodell’olio nei contenitodappositi; u trasportonei
pórti di accoglienza;u canicósúllenavida trasporto;la consegnaa Roma;
questee~altrefasi richiedevanóu passaggiosuccessivodell’olio dal mo-
mento della produzione(privata, statale,impeniale) a quello délla com-
mencializzazione,le cui esattepencentualidi autonomiae/o dipendenza
dal-govennocentnalenon siamoin gnadodi stabilire,cosicomeavviene,
almenoin parte, ¡Sen jI grano africano(úd. mfra).

Meno florida, nispettoalíaBetica,masemprepiuttostoattiva nel cam-
po delle espontazioni,soprattuttodi prodotti dell’agricoltuna e della pe-
sca78,la Lusitánia.La suapiú contenutaurbanizzazione,semprenispetto
alíavicina Beticá,riflette le minori attnattiveeconomiche.Tra le iscrizioni
del nostroeléhcocompaionotne comunitA lusitane,delle quali si conosce
a malapenai’ubicazione:chitasAravoruin e unacillA del nord dellapro-
vincia;localizzatáa DevezapropeMaríalva (CIÉ II p: 48), notasolo da
fonti epigrafiché~ e Evandria(na,>é unacittá dcl territorio compresotra

74. nl Vaguen,ini Diz. Epigr. III. 19221 p. 356 e 6. Chic García.in Hobis 16, 1985. PP.290-91.
75. A. Garélá y Bellido, in AA.VV. Ernpereurs, pp. 7-26.
76. M. Pástc,r Muñóz, in Hisp. Ant 9-lO, 1979-80, PP. 197-208. Cfi. Roldán gr alil, Granoda.
~ ji. van Nostrand, in AA.VV. Survey III. p. 150 ss.
78. SuIl’ economia lusitana, vd. U recente volume AA.VV. Ánforas Iusirana&
79. CH.. II 4282-29 (civitas Arovon¿m); 502 (Emeriro): 760. r. 12 (Pons Alcantarensis): XII 33245

(Ne,naususj Sul sito e isuoi abitanti. vd.Galsther,Sradrewesen, PP. 62-Me 118; Tovar.Landeskun-
de p. 254: 5. Pandera, ini Rend ¡‘orn. Acc. Anis. 48. 1975-76, pp. 290-93 (in part. nt. 52) + AE
1977. 19.
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Eboraed Emerita~. Su Meidubriga, da dovepureprovieneun’intera fami-
gUa di ingenui, vd., tna le Testimonianze.H.a,20.

Piú favorevole,dal punto di vista tenitoniale,grazieanchealía sua
considerevoleestensione,la posizionedella Hispania citerior e delle suc
cittA. Tra le ilsonsepiú valonizzate,le riccheminiene d’ono delle Asturie e
dellaGalizia~ equelled’argentodi Carthagonova.Alcunedi esse,passate
sotto u dominioimpenialefuronodatein appaltoagestorilocali o affidate
a ufficiati govemativi;ma molterimaseno(o divennero)di propnietápriva-
ta82econtinuaronoa fnuttare peni pnimi ducsecolidellanostraena,a pan-
tire dai quali comincianonoad esaunrsí.

AncheBílbilis ena ricca d’oro, comedichianalo stessoMart. Epigr XII
18,19, che ne é originado (vd. anche, nella Premessa,Licinianus e Ma-
ternus).

Cosi comela maggiorpartedei senatorioriginani di questapnovincia
sonoconcentnatinella zonaorientale,almenoundici dei sedicitanracone-
si checompaiononel nostroonomasticonprovengonodalia stessaarea83, a
confenmadella maggionemobiitA socialee geograficadegli abitanti delle
zonedi piú intensanomanizzazione.Non mancanotuttavia alcunetesti-
monianze,tnaquelleraccolte,di abitantidella regionedeileAstuniee della
Galizia,cheAugustocomincióa sfnuttarepenle risonseminenaniedi cui si
é detto, fino a giungerepoi alíacreazionedella provincia.

Dichiananoesplicitamentela loro condizionedi ingenuí (o, pun nel-
l’ambiguitá delle loro formule onomastichesi é indotti a congettunanla)
tnentaduepensonaggisul totaledi quanantuno(H.a,1-30;39; 41). 1 restanti
nove sonoliberti, schiavio di incertacondizione(H.a,31; 32-38;40).

Un casointenessanteé rappnesentatoda Julia Amoena(H.a,11) sicura-
menteingenua,a Romapenmotivi a noi ignoti, in un’epocadi cosi poco
successivaalía creazionedella provincia da cui ella pnoviene. tJn’altra
donna.che pontaun gentilizio assainaro, ReginLa (H.a,18)M, é con ogni

80. Vd. Forcellini, Lexicon, p. 773 e J. Jtlthner, in RE 6, 1. 1907. col. 839.
81. Dove sono nurnerose le fondazioni flavie. Vd. Rodríguez colmenero. Galicia p. 258 e pos-

sim; ID..Augusto p. 171: Tranoy. Gallee PP. 62, 164.189, soprattutto 199-205, 220, 233 epostin,.
82. Sulle miniere di Spagna, vd. oltre al tradizionale Davies, Mines, Cl. Domergue. dotalogue

1987 [19891:ID. in Epigraph. 49. 1987, PP. 109-75: ID., Mines 1990: D.J. Mattingly inioun,. Ron,.
Arel,. 11988 p. 52 e ¡it. 96, che ricorda a sua volta: Blanco Freijero-Rothenberg. Exploración, Cous
e altri in Arehoeonautiea 6. 1986 p. 69 e O. D. E. Jones, Journ. Ron,. St. 70, 1980, pp. 146-65.

83. Tarraconesi: H.a.7: 13: 15: 16:19:22:25-26:30:33: 41. Cfr. anche tra i militarí, H.b,I-I1; 15:
19-21: 26-29. In pan. dalle nordiche Asiuriae el dallaeeiae provengono ¡a sehiava o liberta di
I-I.a.31: e 1- - -l Silvanus di H.a.29:ole ai militan: l-I.b,6: 10-II: 18-19: 21: 27 e forse H.4 e
H.5*.

84. Ini tutto se nc conoscono non pié di dieci attestazioni delle quali: tic dalia Gallia (CII.
XIII 533, Laetora, Aquitania: 2249. Lugdunum: E. Frezouls. in Gaula 33. 1975. p. 411, Durosíorum):
una dalia Bnitannia (R. P. Wright e M. W. C. Hassall, in Britannio 5, 1974, pp. 462-63. nr. 9, Can,-
boglanna): due dalIa Germania (CII. XIII 8244 e 8389, entrambe da Aro). Le aíre quattro testimo-
nianze, tulle romane. ricordano: due pretoríanil (CII.. VI 3884 = 32526, di Heraclea lucana, cfi. D.
Vaguen,in Diz. Epigr. III. 1922 p. 676: e 37218): una Reginio Maxima, moglie di un procuratore
(CII. Vi 1626) e la nostra Reginia Titulo.
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pnobabilitá anch’essaun’ingenua; non é esclusoche i motivi della sua
mofle aRomasiano da colleganeal serviziomilitane del manto.

Oh Spagnoiicheconosciamoattnaversofonti lettenariesonotutti (ad
eccezioneforsedeicommerciantie dei danzatoridi Gadesedel liberto au-
gusteoC. lulius Hyginus)di nascitalibena.
- Quantoal tipo di rapportisocialecheu iscrizioni nivelano,quasisem-
pre é puntnoppodiffidile stabilinese venisserostretti conpensoneanch’esse
di origine spagnolae nesidentio menoa Roma.Solo nel casodel senatore
H.a,41,si puénagionevolmenteaffermarechela sorella dedicanteBaebia
Lf Fulvía Claudia... possiedeentnambiquestirequisiti. Per u resto,possia-
mo fonselegittimamentesupponloin qualchecaso.Ad es.: i duedefunti
commemonatiinsiemein H.a,1; i quattro pensonaggidi H.a,20-21e 24; la
madredi Corbulo, moflo ancorabambino(H.a,33); Victor eCeler, chemdi-
canocontantaprecisione¡originedel fnatello defuntoCorinthus (H.a,34);
Nicetius, u padredel medicoRapetigache ha la disgraziadi seppellirein
tenrastraniena(H.a,39).E’evidentein ognicasocomein questitestipneval-
ga nettamentelamenzionedi rappofli familiari. Suun totaledi ventiquat-
tro dedicataniespnessi,ventunosonogenitori, fnatelli, coniugi, libefli, pa-
troni ~5. Non si consideranoin questarassegnai tre pensonaggi,pure sicu-
ramentevenuti a Roma, ricordati in iscrizioni spagnole,con dedicheda
partedi comunitá(la provinciaHispania citerior H.a,13)o pensone(la ma-
dre di H.a,12ele mogli di H.a,16e H.b,25; la famiglia di H.b,l8),anch’esse
spagnole.

E’difficile chianine i puntidi contattocon la tenranataledeghiHíspaní
montia Roma.E’ possibilein qualchecasoindividuarneu carattereattna-
verso;la compresenzain uno stessotestodi piú persone(H.a,l; 23 ? seppel-
liti forseentnambida un conterraneo);oppuneattnavensotestimonianze
épigrafichenonurbanedel personaggio(H.a,7); e, inline,attravensou tipo
di professioneesercitatae u gradodi fnequentazionein patriachequesta
compoflava(incarichiufficiali: H.a,13e 16; 22; 29 e 41; commercio:H.a,6).
Si puéimmaginarecheschiavi,libefli, atleti e aflisti diflicilmente abbiano
mantenutocontatti conla cittá d’onigine e fonseaddiritturacon laSpagna
in genere(H.a,2; 27; 31-38).

A parteil casodel medicoRapetiga(H.a,39),moflo alíafine del IV sec.,
e di Reginia Titula (H.a,18), di III sec.,oltre a qualchealtro personaggio
non piñ che genericamenteattribuibile all’etA imperiale (H.a,15; 40), le
restantitnentasetteiscrizioni (H.a,l-14; 16-17; 19-38; 41) sonodatabili tra 1 e
II sec.Anchese la Spagnafu unadelle pnovincedi piú duraturaoltre che
profondaromanizzazione,fu anch’essacoinvoltanel processodi alienta-
mento pnogressivodci rapporti delle province occidentali con Roma,a
vantaggioforsedi altre regioni dell’Impeno. Dopo il tungoperiododi fitti

85. H.a,3-6: 15: 18 ?: 19-21: 24-25: 30-34: 36-39 e 41: tre non tono chianti (H.a,1-2: 23).
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scambianchee soprattuttoai livelli piú alti (chevedenella fasecheva da-
lia concessionedello jusLatii fino alíacneazionedegli Imperatonispagnoli
u suo momentopiú intenso),il flusso di uomini, nella vita civile e nell’e-
sercito,e di menci tra Romae la penisolaiberica cominciaa diradarsi.

Non fornisconosignificativi contributipenla determinazionecronolo-
gica dellapresenzadegli Hispania Roma(cosi comed’altra pafli di altni
gnuppietnici) gli elenchidi attestazionipencollettivitá e dei militan. Le
primesonotnoppopochepenchési possanofaneconsiderazionidi un cer-
to nuevoa si concentranoin duenuclei, tra la fine dell’etA repubblicanae
laprima etA impeniale,o tra III e IV sec.~. Penquantoriguardai militad
spagnolimofli aRoma87,da un puntodi vista genenale,se la pnesenzadi
Híspanínellecoofli urbanenoné cefocospicuanel corsodei pnimi tne se-
coii dell’Impero(cosached’altrapartevale anchepengli altri corpimilita-
ni; a Roma,solo un urbaniciano,H.b,8)~ piú significativo é u loro nume-
ro nelie coorti pnetonie.InsiemeaiMacedonie ai Nonici, gli Spagnoli in-
fatti emergononettamentesullealtrecomponentistnaniene,probabilmen-
te grazieancheall’alto livello di romanizzazionedella lono provincia, in
considenazionedei requisiti richiesti penil neclutamentonei corpi militad
unbanit9Anchei tnemLlítes di tnuppeurbaneattestatiin Spagnasonopre-
toniani (H.b,18,22 e 23), cosicomeu militare nicondatoda Plinio (Premes-
so).

Quantoai legionanispagnoliin panticolane,colpiscela pnesenzanella
capitaledi duemilites appantenentiad un corpo non urbano(vd. supra
H.b,12e 29); u fenomeno,nonanaiizzatoda Fonni, chesi limita aconsta-
tarlo, viene affrontato relativamenteafrumentaríi e speculatores~;la sola
spiegazione(confermata,da un puntodi vistacronologico,dal nuovo te-
stomedito)restaquellafonnita da Le Roux(supra). In circostanzedel tutto
divense,circaun secoloe mezzopió tardi, un legleg.VII Gemninae(la stessa
cui appaflengonoi due legionari di cui sopra),C. Marius Pudetis, venrá
cooptatocomepatronoda partedel conventusCluniensis(H.c,4).

Lo strettolegameche univa gli ufficiaii militan spagnolie l’Impenato-
re, é confermatodall’unica intenessanteattestazionedi un trib(unus)mil(i-
tum) Galb(ae)Lmp(eratorisj di un tribuno cioé cheha seguitoGalbao che
fonseé statoda lui personalmentenominato91,

86. Rispettivamente: H.c,2-3; 5: 7-8: 10 e H.c,l: 4: 6.
87. Suile componenti spagnoIe neilesercito romano, vd. A. García y Bellido, in ¡¿iv. Stor. Ant

3, 1973, PP. 59-101: Roidán Hervás.Hispania 1974, in part. pp. 328 e Ss.: Le Roux,Année 1982: San-
tos Yanguas, Ejercito 1988 e, inoitre, la rassegna aggiornata di C. Castillo in Emerita 53, 1985. Pp.
222-24.

88. Cfr. Freis, Cohortes, p. 57 e Forni, Recltaamento, pp. 51-64.
89. Passerini, Cooni, pp. 159 ss.
90. 5. Pandera, art. di recente pubbIicazione di cui a nt. 57; CIauss, Untersuchungen, pp. 59 ss.

e altrove.
91. AIfÉ5Idy, Inschnften p. 79 nr. 145. attuaimente in studio da parte del prof. M. Mayer.
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ComegiA consideratonella premessa,solo sei Hispani dei quarantuno
complessivamentéattestatinelle iscrizioni non solo di Roma;indicanola
(o ricevonol’indicazione della) pnofessioneesencitataó di unacancani-
vestita.Diquestisei,solamente1’. Valerius P>-íscus(H.a,22),l’anonimo sa-
guntino(H.a,41)e i due judícesselectiex quinquedecuríjs(H.a,13e 16) sem-
branoavenrivestito un molo di un cefoprestigiosocialein ambito urba-
no. Le fonti letterarie integranole nostnelacúñed’informazioneoffrendo
un quadrovariegatodi altri tipi di carrierachenon fossequellaesclusiva-
mentepolitica: ad esempio,quellanel campo.del’dinitto(Licinianus eMa-
ternus);quellapuramenteletteraria(pensonaggicomeColumellae vani dei
poeticitati da Marziale)o quellaletteraniae politica a un tempo(vd. la fa-
miglia intera degliAnnaei,Turranius Gracilis o Licinius Suraper citaresolo
casipití evidénti).

Eppuneé nótóche tra 1 e II sec., l’anco cronologicodi maggiórecon-
centrazionedelleiscrizioni selezionate,esoprattuttotnal’etáflavia e quel-
la antonina,u numenodelle‘famiglie spagnoletna i cui membri si anno-
venavanosenatoniera piuttostocospicuo.Basti pensarealía cittA betiche
di Corduba,Italica, HLspaliseJíLberris (tutte attestatenel nostnoonomasticon,
al contrariodi altne«cittA senatonie»,comead es.Hispalíso Salpensa);alía
tanraconeseSaguntum(vd.H.a,41); alía lusitanaEbora 92~ ~ senatonidi ori-
gine stnanieraavevaúodue domicili legali: Roma é la cittá natale.Pur-
troppononé semprepossibiledistinguereesattamentetra provenienzadi-
nettadi questoo quelsenatoree ascendenzefamiliaii; le fonti, letteratieed
epigrafiche,ndn fonnisconodettagli sulle fonme di questapresenza,cosi
comenon ne fónnisconoper la (o le) comunitA iberica inúrbatanel suo
complessoo péngli Spagnolianmolatineiconpimilitan. Sene possonoin-
direttamentenicavanenotizie attravensolo studio dell’entitá degli investi-
mentidicapitali intefrenie attivitá commencialidá partedi senatoniispa-
nici; delle loro clieñtelee patnonati;dci loro legamimatrimoniali.Insom-
ma, di tuttala rete di nappontieconomico-politiciche costituisconola di-
namicadella societáimpenialeromanaai suoi livellipiú alti.

Due dei personaggichecompaionotra le nostne’testimonianzeenanocon
o~ni pnobabiitácoinvolti in.attivitáeconomichecheavevanocomefulcro [a
cittá di Roma.Si trattain entnambii casi di nktembnidella«classedirigen-
te» unbana:H.a,22 e 41. Anche se nei testi commemorativinon se ne fa
esplicitamenzione,i lorosuppofli sonoevidentementepentinentia monu-
mcnti sepolcralidi un cefonilievo enon é esclusochesorgessenosu terne-
ni di pnoprietádei defunti.Dall’iscrizione dell’equestreP. Valerius Priscus
non nisultané chela sepoltunafossestataeseguitada parentiné che egli
avessenidópeñoincanichicivii tau da consentiglidi accumulareildenaro
necessaniopenu suo fastosoedificio sepolcrale93.L’iscrizione dell’anoni-

92. In AA.VV. Epigrafia. rispettivamente pp. 479: 442 e 458 e passim. 523 e 525-26.
93. Degrassi. Scritti 111, p. 119.
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mo probabilmentesaguntinofornisceun elementodi niflessionein piú: la
dedicaricevutada partedella sorellarendepnobabileunasuaresidenzaa
Romacon la famiglia; se,come O. AlfÓldy ha acutamentesuggenito~ u
pensonaggjoé davvenofiglio del BaebiusHispanusamicodi Plinio, di cui
sappiamoavessepropnietáfondianiein Italia, otteniamoun’ulterioreutile
coincidenzatna fonti epigrafichee notizie degli autori.

Nel nostroonomasticoncompaionobendueattestazionidi ingenui di
unastessafamiglia, laJunia: il pnimo,originario di Corduba, la secondadi
Italica (H.a,l0 e 11)~~. Diversilunii semprebetici, maoriginanidi altrecittá
(Híspalis, AstLgis) compaiononel tLtulus IB delle Dressel20 di Testaccio,a
quantoparesin da etA giulio-claudia96

Un altropuntodi conttatotra fonti letterariee fonti epigrafiche¿costi-
tuito dalleattestazionidi pensonaggichetraRomaela Spagnasvolgevano
un’attivitA di carattereeconomico(vd. supraPremessa,apropositodei ne-
goziantigaditani).Ma si tnattadi unacoincidenzasolo apparente.Dei set-
te commercianti97,cinqueolearíi e un salsarius,attestatida documentiepi-
grafici urbani,nessunoindicaesplicitamentelapropniaorigine spagnola,
bensisolo l’aneageognaficada cui pnovenivanoi prodotti tnattati: la Beti-
ca. Perquantoriguardain paflicolaregli olearii: conosciamole lono fami-
glie e attivitá non solo da CIL, VI, da iscrizionionorariee sepolcrali,ma
anche,in pití casi,dal titulus 3 delle Dressel20:
— Caecilil: CaeciliusHospitalis,negoriatorolearíusexBaetica98eD. Caecilius

Onesimus,viator e apparítorAugg., d~(fusorolearius exBaetica~.

— Caesii:CaesiusMontanus(CIL, VI 37318),liberto dello omonimo‘~ fi-
glio di AponíaC.f Montana(CIL, 111471).

94. Baebii. pp. 18-20 e Fasti, p. ¡72.
95. Sulla gens Junio di Corduba, che yanta senatori sin dalia etA giulio-claudia, vd. C. Castillo,

in AAVV. Epigrufla, p. 472: sulI’omonima famiglia repubblicana di origine italica e i suoi espo-
nenti in Spagna, vd. Badián, dlientelae, PP. 309 e st.

96. Rodríguez Almeida, Monte, pp. 223 e 228.
97. Lo studio delle direttrici del cornmercio deII’olio e delle persone che vi partecipano é stato

affrontato a pié riprese. Ricordo qui in particolare gli interventi dei due congressi tenutisi rispetti-
vamente a Madrid e a Sevilla confluiti nelle raccolte del 1980 e 1983 dal titolo P>’oducción y comer-
cia del Aceite en la Antiguedad; e u lavoro di 5. Panciera, u quale, in MAAR 36, 1980. ha preso in
esame, tra le altre. soprattuto le iscrizioni romane, analizzando le testimonianze di olearii di etá
repubblicana e imperiale, e tracciando un quadro verosimile dei Iuoghi di approdo deIl’olio nella
capitale: delie diverse funzioni svoite da negoriarores, >nercgrores e c4(fusores. Dai primi anni ‘80
nuovi contributi (ricordo qui in part. Rodríguez Almeida, Monte 1984: Remesal Rodríguez. Anno-
no 1986: i lavori di Le Roux e Loyzance, in AA.VV. Mé! Etienne 1988: 0. Chic García, Epigrafia II
1988: D. J. Mattingly, in Journ. Ron,. Arch. 11988 Pp. 38-44. ‘.41. anche F. Zevi, in AA.VV. Ampho-
res. pp. 4-15) e Úuove iscrizioni hanno reso possibili ulteriori progressi ini questo settore delie
ricerche.

98. CI.!. VI 1625b = 31834: XV 3762-64: 3769-81: E. Rodríguez Alnieida. in ANVV. Recherches
PP. 164-65, nr. 12.

99. 5. Panciera, in MAAR 36. 1980, pr. 242-43 e CJE XV 3782-83. yd. da ultimo J. Remesal Ro-
dríguez, ini AA.VV. Aniphores Pp. 499-502. SuIle diverse interpretazioni del ruolo dei difusores, vd.
nel testo alía pagina seguente e mfra ntt. 106-107.

100. G. Chic García. in Habis 17. 1986, p. 251. Caesii su anfore di Testaccio: CII. XV 3797-
3802.
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Cassii:CassiusFaustus,negotiatoro/earíusexBaetLca101 eM CassiusSem-
pronianus,dlffusoro/earíus di Lisbona102•

— Coelii:, [ . -~, negotiatri.xolearía exprovincia Baetíca.Ltemvini, riceve
sepolturada Coelia Mascellina. figlia e dal manto Cii. CoeliusMas-
culus 03

— Mm-ii: U. MarLus Phoebus,viator tríbuniciusemercatoro/el Hispaniexpro-
vincia Baetica‘~.

Se nel casodel dI[fusor olearíuse negotiatorvunariusa Uugdunumdi GiL,
VI 29722si ha la certezzachenonprovengadalia Spagna.noné puflrop-
po,altrettanto.semplicedeterminanel’origine di altri commerciantidi pno-
dotti ispanici.

11 divenso tipo di attivitá (il commercioad alto livetio dei negotiatores
CaeciliusHospitalis,CassiusFaustuse l’anonima moglie di Cii. CoeliusMas-
culus),e i’onomasiica105, fannosospettaneun collegamentopiú strettocon
la tenada dovel’olio venivatnaspoflato,ma noné datoconoscerela fon-
main cui questorappoflosi espnimeva:origine personaleo familiane;sog-
gionnotemporaneoin occasionedel pnelievodel prodotto; propnietáte-
nriere (e quindi dell’olio); propnietádi oflicine anfonarieccc.

Quantoaicftffusores,al molo da loro svoltoe alía loro eventualeprove-
nienzadinettadaliaSpagna,lo statusquaestionisé statodi recenteefficace-
menteespostoda F. Zevi ‘OP. Se si escludeunalorocomunquesicuraiden-
tificazionetcon i negotiatores.duenimangonole ipotesipiú seguite:quella
di Thouvenote Loyzancedi dgfusorcomeprepostoal controllodel trava-
sodell’olio; e l’altna (Rouge,Tchernia,Panciera,González-Fernández.Le
Roux)’07 che individua in questafiguna piuttostoun distributoredel pro-
dotto, facenteda tnamite fra negotiatoresdi olio sul mercatoregionalee
mencantidi livello inferione.In conclusione,dice Zevi: «sealcuni [deid(f

fusoresJpossonoavenerisiedutosolo temporaneamentenell’Urbe e altri
possonoaccidentalmenteesseremorti a Roma»,quandosi incontranocftf
fusoresche sonostati apparítores.vieneda pensanechela lorovita fossedi-
visaametátna la penisolaibericaelacapitaledell’Impeno,dovepiú consi-
stenti eranoi lono interessieconomicie «uno dei soci potevaaveresede,
pití o menotemporañeamente,iii Roma, cunando,all’anrivo, la distribu-
zionedei prodotti speditidal socio residentein Spagna».

101. CII, VI 1625b = 31834: XV 3804 e 3806-9.
102. J. González Fernández, in AA.VX’., Produccion 111983. PP. 183-91 ripresa da M. F. Loy-

zance, la AA.VV. Mé! Erienne, pp. 273-84.
103. A. Ferrua, in Rend. Ace. Line. 28, 1973. p. 69. cfr. 5. Pandera in MARR 36, 1980, pp. 244-45.

che propone di identificare la donna con una delle negoviatrices di II sec. sicordate da Rodríguez
Almeida. Monte.

104. CII, VI 1935; XV 3949-59.
105. Vd~ Coecilii nei titulus ~ di Testaccio. Supra ntt. 98-99.
106. In ANVV. Amphores, pp. 3-15.
107. Tutti ricordati da F. Zevi (nt. 71), tranne P. Le Roux, in ANVV. Mél. Etienne pp. 247-71. in

part. 258-62. Ad essi si é aggiunto di recente G. Chic Garcia, in Habis 17. 1986. p. 248.
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Quanto alíe forme della presenzaromanadi tau commercianti,ai
luoghi di abitazione,di lavoro e di culto, u tentativodi definirle pié artico-
lato e completo.perquelchele testimonian~econsentono,é contenutonel
volume di Rodriguez-Almeidasul Monte Testaccio,che identifica u nu-
cleo delie loro moiteplici operazioninell’areacompresatra l’Aventino e
l’Emporíum situato alíesuependici <>~.

Quantoal commerciodel vino spagnolo,spessoabbinatoaquelloben
pié pnosperodell’olio (vd. i duecasisopranicordatidi negotiatoresoleariL et
vinarii. supra). non ebbe di quest’uttimola stessafortunaIO§~ La Spa-
gna,al pari dell’Africa e della Gatlia, importa.piuttostocheespoflare,vino
dall’Italia per tutta l’epoca repubblicana.Un cambiamentosostanzialesi
ebbequando,in etA augustea,in paflicotareu defrutumbeticoe u vino co-
mune di Saguntum“‘~ cominciaronoa naggiungerecon sistematicitáu
mercatoromano; si tratta per lo pié di impoflazioni limitate ad alcune
specialitA, ma it fondodella Longarinaha rivelatoche neiprimi decenni
dei 1 sec.d.C., u 32% del vino introdotto in Italia eravino spagnolo.Se it
nesto del periodogiulio claudio vedeuna leggeraflessionenell’impofla-
zioneitalianadelvino provinciale,nuovamentein etA flavia un quantodel-
le anfore Dnessei2-4 iitnovate sono tarnaconensi(mentre la scomparsa
delie Haltern70 ha fatto pensaread un sostanzialeesaurimentodelle im-
poflazioni dalia Betica); eancoraalíafine del II sec. lo stessovino domi-
na sul mercatoromano.

Menostudiatal’unica testimonianzanomanadelsalsariusMalacitanus:
questamenitafonseun’indaginepié allargata.

P. ClodiusAthenioeraceflamentecoinvolto in unaattivitA commenciale
chesi svoigevatra la cittá di Romae la Spagna.La suaappartenenzaalía
conporazionedei commerciantiin prodotti di Malaganon sarebbetutta-
via sufficientea dimostrarnel’origine se, in assenzadi un’esplicita indica-
zioneetnica,nonintenvenissenoaltri fattori. Due iscnizionimalacitanepo-
trebberoinfati menzionanelui o un membrodellasuafamiglia. La pnima
(CIL, II 1971) é incisa su una lastnafratta in duepezzi, la cui neciproca

108. Parte1, cap. 5. pp. 91 ss.
109. Giova ricordare che u vino, a differenzadeliolio e del grano, non sembra avere nessun

legame con l’annona almenofino al fi see.: di qui la rícostn,zione di Tehernia basata suIl~ipotesi
di un libero commercio. Sul traffico del vino spagnolo vd. Tchernia,un, pp. 125: 138: 140-45:153-
57: 174-75: 179: 219 Ss.: 244-45: 249-52:271-74: 295; P. Le Roux, in AA.VV. Mél. Etienne, pp. 250 Ss.;
ci numerosí interventinegliActesldol.Arq. ¡¿orn. sul tema El vialantignitat. Economiaproduccio

comerc alMediterraní occidental, Badalona 1987.Vd. anche accenno di A. Ciotola, 5. Picciola,R.
Santangeii Vaienzani, R. Volpe, in AA.VV. Amphores, p. 606.

110. Lunico ad essere esplicitamente menzionato nelle fonti letterarie (Fronto, Epist de eloq. 1
1) e archeologiche (diL, XV 2632 e Aranegui Gaseo, in Arch. prehist. lev. 16, 1981, PP. 529-38).
Tehernia, Vm p. 179 individua le caratteristiche che rendono particolarmente favorevole ¡‘espor-
tazione del vino spagnolo neila relativa brevitá della rotta marina per la produzione tarraconese
e nel trasporto di pié lucrosi caiichi misti per la Betica: oltre al inantenimento delle pié pratiche
ed economiche vigne basse.



138 Cecilia Riccí

pertinenzaé, statamessain discussione“‘. Accettandol’idea che le dodici
nighefacesserotuttepartedel testooriginario dell’iscrizione,si puépropor-
re la seguentenicostnuzione:CJL,. II 1971 contienela dedica da pafle di
un P. ClodLus 1:~ -]nio e per contodella collettivitA cittadinadi Malaga,di
unastatuaa Valeria Cf Lucilla, moglie delpraef Ae~ptiU. Va/eriusProcu-
lus 12; tna dedicantee beneficiariapotnemmolegittimame~ite<supponrel’e-
sistenzadi unaqualcherappontodi parentelá,sempreali’origine di dedi-
chedi questotipo íI3~ Si potrebbeinoltre congetturareche l’occasioneper
mettensiin mostrasia statafpnnita a P. Clodius dalianomina di L. Valer ius
Proculusalía prefettura~d’Egitto..,-

Una, secondadedicamalacitána(10, XIV 2540), in iingua greca,da
partedi un [---j XtXouavos per conto di un [K]olvov Zupon’ ¡caí [---Jv¿5v
([‘ArnaJv¿bv secondoHÍ¡bner), in onQre di un patnonoe benefattoreche
resta.ignot~, rinvia aun KXñ&[osj, patronodel collegio, che fa da
tramite neii’operazíone...

Inoltre, dá CIÉ VI 9677 P. Clodi¿s Athen¡o risulta sposatoconScantia
Successa,a suavolta membrodi unafamiglia di mercatores¡

- Qualcun altno si é giá intenessatoal nostropensonaggio..J.,M. Flam-
bard115 rnette in nelazioneun (Sex.Clodius)Atheniodi tardaetA repubbli-
canacon u nostnoP. (‘lodiusAthenio(cheegli credesi possacollocareagii
inizi del II sec.d.C.),conunaClodiaAthenaise un P. ClodiusFe/ix (il man-

lii. Da Mommsen, vd. apparato dell’i~crizion~? II testo di C!L II 1971 é u seguente: Valerioe
Cf /Lucillae /L Valen Proeuli /praefectiAegvpti(uxoni)/5 d4creto) d(ecunionurn) Molac(itono#umn)./
dives e ¡xl / oere con/nia/ro/ posue¡runx/./P dlodius.¡- -mio A0 honore occepto / conlationen,/
reddidit.

Vorrel notare che, se pure, con Mornmsen si ritiene che le ultiA~e quatíro righe non facciano
parte dello stesso testo con le prime otto, e~sé comñnque informaho suilespletamento di un inca-
neo onorifico da parte del personaggio di r. 9.

112. Cfr.dIL, 111970.
113. R. Etienne. inAkten JVKongr Gr. Lot. Epigr. pp. 119-123. Ad es.:

??Clodius

d. Valenius § diodia ? Ciad/as (Arhenio It>

L. Valenius¡‘rotulas praef Aegypri § Valerio Cf Lucilla

114. dIL. VI 9630: L<’ucii duo) Seanrii LI? Demetrias el Hellades/ mercatores /ScanrioLi Ammia,
/ScantioSp.f Putilla, AL. Seantius L.f Sto,as/LSeanzius, L(ucionnnduorun,2) 1?, Zeihusde sun pe-
c(unia)fac(iendum) curi’averant): ediL XII 4707. da Norbo, due cippi ché recano lo stesso testo: Ji?-
vus) /M Clodius / Epapra e: / Scanriae A Gemelloe/ uxsari; segue indicazione delle misure della-
rea sepoicrale.

115. In MEFRA 90, 1978/1, Pp. 235-45, suii’articoiazione del dossier di (Scv. Clodius) AtAsen¿o,
seriba e luogotenente di 1’. Ciad/as Puicher. Larticolo di Flambard ha come seopo la denuncia dei
punti deboil del ragionamento di Shakleton-Bailey in Philologus lOS, 1964, Pp. 109-10, quest’ulti-
mo intendendo dimostrare che u vero nome del personaggio (che non aveva in realtá alcun rap-
porto con u tribuno della plebe) fosse Sex Cloelias (non diodius) Sículas (non AtAsen/o).
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to?),entrambilibefli di P. Clodius Pu/c/ier tribunodella plebe(CIL. 12 1283,
da SenaGal/ica), e infine conClodia Athenais,liberta anch’essa(di un Ti.
ClodiusCertus),di un’iscrizione urbanadatabilegrossomodotra la metA
del 1 e U II sec.(CIÉ VI 15799)116

Ii realtA, per quantola collocazionecronologicadel pensonaggiosia
sostanzialmentecornetta,non sembranoaltrettantoconvincentigli indizi
(di fatto unapunaanalogiaonomastica)cheFlambardseguepenlegaretra
loro lo scribanomanoe il commerciantedi pescesalatoin napportoconla
cittA di Ma/aca.

In conclusione.La combinazionedei dati iisultanti dall’iscrizionero-
manae dalle due malacitane(una volta ammessou collegamentotna
ClodiL in essemenzionati)fonnisce un quadrodi questotipo: P. Clodius
Athenio,chepunenon indicané patronimiconé patnonato,conogni proba-
bilitá eraunapersonalibena,originaria di Malagae decedutaa Roma,do-
ve fonsesi eradefinitivamentestabilita.Un cefoprestigiosocialegli deni-
vaya dal napponto(di parentela?)con la moglie di L. Valerius Proculus
praef Aegypti tnai u 144 e u 147117), dallapresidenzadel coliegio di nego-
tiantesa Romae,a maggiornagione,dal patnonatocui si fa niferimentoin
JO, XIV 2540. Non é tuttavia escluso‘>~ che i contatti (in tal casodi natura
economica)tra C/odiusAthenio e la famiglia di ValeríusProculus iisalgano
all’epoca dellaprefetturadell’annonadi quest’ultimo.

1 sa/saríi ¡ sa/samentariicommercíavanoin pescesalatoe vanesalsea
basedi pesce(garum, muria, liquamen, a/lec) che, secondola definizione
comente,producevanoanche II~. Nellanostraiscnizionecompareun nego-
tians salsaríuse viene menzionatoun corpusnegotiantiumMa/acitanorumn.
Sareipnopensaa credeneche mentre pen u commenciantel’attivitá si in-

lib. Flambaid ipotizza una linea di discendenza di questo tipo:

P, dlodius PaleAse,

liberti diretti (2a m. 1 sec. a.C.)

1’. Clodi¿¿s Felix (Ser Clod/us) AjAsen/o
(CII. 11283) dlodia Albenais scriba di Pulcro

discendenza

Clod/a .ltheno/s (1-II sec.) P. Clodius AtAsen/o (II sec.)
(CII. VI 15799) (CH. VI 9677)

117. Thomasson, Lotercull 1. col. 349.. nr. 56, giá prefetto delI’annona e forse a sua volta origi-
nado di Malaca, Pflaum, Carriéres 1. pp. 274 ss.

118. Come mié stato giustamente fatto notare da parte del prof Remesal Rodríguez.
119. Ponsich-Tarradeli, Ganan. 1965: J. Muñoz Coello. in Hobis 6. 1975, Pp. 241-52: R. 1. Cur-

tis, ini Cron. Ponip. 5.1979. Pp. 5-23 e ID. in Phoenix 38. 1984 pp. 147-48: ID. Garu,n: André,Alirnen-
totion. Pp. 109-13: G. Chic Garcia. in Habis 16, 1985. Pp. 290-91: PonsichAce/re. Pp. 48-53. Da ulti-
mo, su L lan/as Puteolanuá; coinvolto nel commercio del gararn tra la Spagna e Pozzuoli, vd.
E. W. Haley, in ZeiL ¡‘op. Epigr. 80, 1990 Pp. 72-78.
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tendeniservataalpescesalatoe alíesalsederivate,lacorporazionenunís-
se invecepersonecheesencitavanovarie attivitácommenciali,aventiin co-
mune la basedi partenza:lacittá di MalagaI2O~

Puóessereutile un’occhiataalíealtretestimonianzedi (negotiantes)sal-
saríi. A Romaesseoffnonoun quadrocronologicamentepiuttostovariato:

— in CH, VI 9873 = 12, 3, p. 978.nr. 3018.ora perduta.compareun U.
PopliciusOn. 1. Antiochussals¿’aríus/-amentaríus)suun cippo sepoicraledi
tufo dalia via Appia. 1 semplici dati fonmuiari orientanoverso u i sec.
a.C.

— in CIL, VI 9676 é Ti. ClaudiusDocimusnegotianssalsamentaríuse! vi-
nariarius Mauraríus121, forse inquadrabiletna la fine del ¡ e il II see.

— e, inline, in CJL, VI 1744a= 31916. tnoviamoun Dyonysiussa/saríus
checomparesul flancodelle basiin onoredi NaeratiusCaerealis,dellame-
tá ca del IV

Fuori Roma, sononoti: un négotiansmuraríusa Lugdunum(CIÉ XIII
1966);unsalsamentaríusa Pompei(CIL, IV 10150,cfr. Latomus23. 1964,PP.
794-97);e pití yaponoXirss(da diversi papiri).

Comepergli olearii, sicuramente~anchenellacatenadella produzione
e commercializzazionedel pescesalatoe dei suoi derivatiesistevanovan
livelli di attivitá ai quali corrispondevanoaitnettantoprobabilmentevari
livelli gerarchicidei personaggiche le esercitavanol22~ Cosila qualifica di
negotians/-ator connotavaun livelio pití alto: commercio.all’ingrossonel-
la provinciadi produzione,curadel pnocessodi raflinazionedel prodotto.
del trasportoe.via disconrendo(CIÉ VI 9676-77;XIII 1966).La semplice
qualificasalsariusfa pensarepiuttostoadunacommercioalminuto,prati-
catoda personaggidi modestalevaturae spessoal serviziodi aitni (padro-
ni, patnonio negotiantesstessi?)(CIL, VI 9873 e 1744a;IV 10150).

Al negotiatoresdi origine ispanicanesidentiaRoma,nonpossononon
esseneaccostatiquelli installatisineliavicina Ostia: l’unico verosimilmente
cefo é M CaesiusMaximus, di Arminiutn in Lusitania(CIÉ XIV 4822)123

Volendoin conclusioneriassurnerelepossibili ragioni del tnasferimen-
to di stranieri di origine ispanicae di nascitalibera 124 a Roma, si pué

120. 1. i. ‘Van Nostrand, in AA.VV. Survey III. pp. 183 e 199 é invece dellidea che si trattasse
della corporazione dei cittadini romani residenti a Maloca per curare ji cornmercio dei salsatnenta
nella sede di partenza.

121. Per i’abbinamento di pié commercj. vd. anche 5. Panciera, in Rend Acc. Linc, 28. 1973,
p. 69.

122. Vd. anche S. Panciera, in MAAR 36. 1980. Pp. 241-43 e P. Kneissl, in Mñnst Beitr. ti 1.
1983, Pp. 73-90.

123. Meiggs, Ostia pp. 214-15 ricorda anche M Acm/lías Mf Malacitanas (CII. XIV 4778) eL
Nurnisius L lib, Agathemeris, sev/rAug, negar/ator ex Hispan/a cíteriore (CIL, XIV 397). sulla effettiva
origine spagnola dei quali non sarei altrettanto sicura.

124. Diverso naturalmente u discorso per gil schiavi. Per definizione, u loro non era uno
spostamento volontario dalia terra dorigine. Alcuni erano prede belliche, altil acquisti sul tnerca-
to: altil ancora seguivano i loro padron> dalleprovince di origine.
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grossomodofanedistinzionefra tne gruppi: coloro che immigranononella
capitalealíanicerca o per necessitádi lavoro,a livello medio-basso(anti-
giani, commercianti,letterati,aflisti, atleti, miitari), o alto (senatori,equestri,
magistnatilocali, giudici selezionatidelle cinque decurie);coloro che se-
guirono parenti,amici, colleghi; coloro che venneroin delegazione,per
tutelarein qualchemodo gii interessidel proprio Paese(ambasciatori,re,
personaggiillustri van,patroni).Tutti questignuppisonocomunqueacco-
munati dalia volontarietádello spostamentoda unasede,sia essotempo-
raneo o definitivo. Non é pufloppo possibile fare altro che supposizioni
sul benesseneeconomico raggiunto da costoro:1ceflamente,almenoper
quantoriguardaquelli che eranocoinvolti in attivitá di tipo economico,
l’Hispaniaétra quelleprovincechepié di altre(quali ad es.la Bnitannia,
Paesibalcanicie le province renane),per l’alto tenoredei traffici che in-
trattenevanoneil’ambitomeditennaneo,consentinonodi amplianenotevol-
menteu raggio di attivitA degli individui in essocoinvolti, fino a valicare
di molto gli angustilimiti locali.
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